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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8 and
supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Misuse of the appliance may cause injury.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep the surfaces hot after use.
I the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or someone
similarly qualified, to avoid hazard.

The surface of the heating element is subject to residual heat after use.

Use the appliance according to these instructions. Any misuse may cause potential injury, electric
shock or other hazards.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

. staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

« by dlientsin hotels, motels and other residential type environments;

«  bed and breakfast type environments;

farm houses.

® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.

Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.

Don't use accessories or attachments other than those we supply.

Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS

1. Paperfilter #4 (not supplied) 8.  Reservoirlid

2. Filter holder 9. Cover

3. Drawer 10. Vent

4. Knob 11.  Drawer release button
5. Screw 12.  Hotplate

6. Coffee mill 13. Brush

7. Milllid 14. Carafe



BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.

SWITCH ON

1. Put the plug into the power socket. The display will light up.
2. Ifyoudon't touch the controls for 1 minute, the lights will go out, to save electricity.
3. Pressany button to wake the appliance.

FILLING

Remove the carafe from the hotplate.

Use the grip to open the lid, and expose the reservoir.

Fill the reservoir with the exact amount of water required (2-10 cups).
Close the reservoir lid.

Press the drawer release button and open the drawer.

Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.
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GROUND COFFEE

1. Putfilter-ground coffee into the filter. The amount will vary with the type of coffee and individual
taste, but we suggest two rounded teaspoons per cup of water.
2. Close the drawer, then replace the carafe on the hotplate.

COFFEE BEANS

Remove the lid from the coffee mill.

Fill the mill with coffee beans.

Replace the lid.

Turn the knob till the ® is next to the setting you require - fine ce 0 @ @ coarse.

Close the drawer, then replace the carafe on the hotplate.
Don't use the appliance just as a coffee grinder. If you don't let it run its full cycle from grinding to
coffee making, you'll break it.
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COFFEE NOW

1. Ignore the clock.

2. Ifyou're using coffee beans, use the 2-10 button to set the number of cups you want. This determines
the length of time the mill operates.

3. Ifyou're using coffee beans, use the @@ M button to select the coffee strength, g =mild, @@ =

medium, @@ @ = strong.

Press the &— button if you're using ground coffee.

Press and release the @ button. “@" will show on the display.

If you're using coffee beans, the mill will operate.

Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

When it's done, the hotplate will keep the carafe warm. “&@" will blink on the display.
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AUTO SHUT-OFF/SLEEP MODE

1. About 40 minutes after brewing finishes, the appliance will shut down. “10 @ @" will show on the
display.

2. To shut the appliance down manually, press the i button.

After about a minute, the display switches to stand-by mode and the hotplate is turned off.

4. Press any button to wake the appliance.
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5. Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10 minutes
before refilling.

6.  After about 40 minutes, chemical changes will affect the taste of the coffee. It's best to pour it away
and make a fresh pot.

COFFEE LATER

1. Set the clock to the correct time. It's a 24 hour clock.
2. Use the hand min buttons to set the correct hour and minute.
3. The clock will retain its settings until the coffee maker is unplugged.
4, Setthe timer to the time you want to start brewing.
a. Pressthe @) button and hold it for 3 seconds.
b.  “@"will blink on the display.
C.  Ifyou're using coffee beans, use the 2-10 button to set the number of cups you want. This
determines the length of time the mill operates.
5. If you're using coffee beans, use the @@ @ button to select the coffee strength, @ = mild, @@ =
medium, @ @ M = strong.
a.  Pressthe 0 button if you're using ground coffee.
b.  Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.
c.  Ifyoudon't press all the buttons within 10 seconds, the coffee maker will revert to “normal”, and
the time will show.
d.  You'll have to press the @) button, and start again.

ACTIVATION

1. Pressand release the @) button. The @) light will stop flashing, and glow steadily.

2. Ifyouwant to cancel the timer before brewing has started, press the@) button

«  That'sit-leave it alone till the preset time comes round, and it makes your coffee — don't fiddle with
it, you might upset it

A QUICK CUP

You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the
rest within about 20 seconds.

CARE AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and let it cool.

Tip the contents of the filter holder into the bin.

Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.

Hand wash the carafe and filter holder.

Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

Clean the inside of the coffee mill with the brush.

Use the sharp end of the brush to turn the screw to g to unlock in front of the coffee mill, and lift the

cover.

Clean the inside with the brush, then press the cover down and turn the screw to & to lock it closed.

Don't put any part of the appliance in a dishwasher.

«  Alfyou see this icon on the display, unplug the appliance, check it, then try again.

«  EO1 If you see this message on the display, unplug the appliance, open the cover, clean out any coffee
that may have backed up, close the cover, and try again.

+  Ifyou leave the appliance plugged in, it will count 70 brewing cycles, then show [@ in the display to
show that it wants descaling.

. Press the 2-10 button and the @ @ @ buttons together, to remove [©) from the display.
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Descale regularly, (at least monthly).

«  Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on the
package of descaler.

. Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.

RECYCLING

2R

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

A\ Die Oberflche des Geréts erhitzt sich. Die Restwérme hélt die Oberflache nach dem Gebrauch
warm.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mdgliche Geféhrdung
auszuschlieBen.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwarme aus.

Verwenden Sie das Gerat entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht ordnungsgemaGer
Gebrauch kann mdgliche Verletzungen, Stromschlédge oder andere Gefahren nach sich ziehen.
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
die nicht iiber die ndtige Erfahrung und entsprechendes Wissen verfiigen, sollten dieses Gerdt nur
unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum sicheren Gebrauch des Gerates und nur, wenn sie
die damit verbundenen Gefahren verstehen, benutzen.

Dieses Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch sowie fiir einen ahnlichen Einsatz bestimmt, wie zum
Beispiel:

« inPersonalkiichenbereichen in Laden, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;

+durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen Umgebungen;

« inFriihstiickspensionen;

«  Gutshausern.

® Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behilter oder anderen GefaRen,
die Wasser enthalten.
Gerdt auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.




ZEICHNUNGEN

1. Papierfilter groBe 4 (nicht enthalten) 8. Wassertankdeckel

2. Filterhalter 9. Abdeckung

3. Filterfach 10. Beluftung

4. Regler 1. Taste zum 6ffnen des Filterfachs
5. Schraube 12. Warmhalteplatte

6. Kaffeemiihle 13.  Birste

7. Mahlwerkdeckel 14.  Kanne

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

Fillen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.
Lassen Sie es abkiihlen, gieBen Sie das Wasser aus, und benutzen Sie das Gerat jetzt normal.

EINSCHALTEN

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken. Die Anzeige leuchtet auf.

2. Wenn Sie die Bedienelemente fiir 1 Minute nicht beriihren, werden die Lichter gedimmt um Energie
zu sparen.

3. Drlicken Sie eine beliebige Taste, um das Gerat wieder zu aktivieren.

AUFFULLEN

Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.

Offnen Sie den Deckel am Griff und legen so den Wassertank frei.

Fiillen Sie den Wassertank mit der genau bendtigten Wassermenge (2-10 Tassen).
SchlieBen Sie den Wassertankdeckel.

Betatigen Sie die Taste zum Offnen des Filterfachs und 6ffnen Sie dieses.

Offnen Sie einen Papierfilter GroBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.
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GEMAHLENER KAFFEE

1. Geben Sie gemahlenen Kaffee in den Filter. Die Menge hdngt vom Kaffee und dem individuellen
Geschmack ab, aber wir empfehlen zwei gehaufte Teeloffel pro Tasse.
2. SchlieBen Sie das Filterfach, dann stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

KAFFEEBOHNEN

Entfernen Sie den Deckel vom Mahlwerk.

Fillen Sie das Mahlwerk mit Kaffeebohnen.

Deckel wieder aufsetzen.

Drehen Sie den Regler, bis das Symbol ® den gewiinschten Mahlgrad erreicht hat: fein-e@ @ @ grob.
Schlieen Sie das Filterfach, dann stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

Benutzen Sie diese Kaffeemaschine nicht als Kaffeemiihle. Wenn die Maschine nicht einen ganzen
Zyklus vom Mahlen bis zum Kaffeebriihen durchléuft, wird sie kaputt gehen.
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KAFFEE SOFORT ZUBEREITEN

1. Ignorieren Sie die Uhr.

2. Wenn Sie Kaffeebohnen nutzen, betétigen Sie bitte die 2-10 Taste, um die gewiinschte Tassenanzahl
einzustellen. Damit wird die Zeit festgelegt, die das Mahlwerk mahlt.

3. Wenn Sie Kaffeebohnen nutzen, benutzen Sie die @ @ @ Taste, um die Kaffeestarke einzustellen:
0 = mild, @ @ = mittelstark, @ @ @ = stark.

4. Driicken Sie die Taste w&—, wenn Sie Kaffeepulver nutzen wollen.

Die Taste @ drlicken und loslassen. Die Anzeige zeigt @ an.

n
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6. Wenn Sie Kaffeebohnen nutzen, schaltet sich das Mahlwerk ein.
Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.

8. Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heif halten. ,@" blinkt auf der
Anzeige.

~

ABSCHALTAUTOMATIK
1. Etwa 40 Minuten nach dem Ende des Kochvorgangs schaltet sich das Gerét aus. Die Anzeige zeigt 10
00 an.

2. Hinweis zur Abschaltung des Gerates:

3. Wollen Sie die Maschine friiher ausschalten, driicken Sie auf die Taste mit der Tasse i um das
blinkende Tassensymbol i zu entfernen.

4. Nach ca. einer Minute schaltet das Display auf Stand-by Modus und die Warmhalteplatte wird
ausgeschaltet.

5. Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerat und Kanne vollstandig abkiihlen bevor Sie das
Gerat sdubern, oder 10 Minuten abkiihlen bevor Sie das Gerét wieder auffillen.

6.  Nach etwa 40 Minuten kénnen chemische Veranderungen den Geschmack des Kaffees
beeintrachtigen. Sie sollten ihn dann am besten weggieen und eine Kanne frischen Kaffee
zubereiten.

PROGRAMMIEREN DES TIMERS

1. Die Uhrauf die richtige Zeit einstellen.

Es ist eine 24 Stunden Uhr.

Mit den Tasten h und min kénnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.

Die Uhr behalt die aktuelle Einstellung so lange bei, bis der Stecker des Kaffeeautomaten aus der
Steckdose gezogen wird.

Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.

Driicken Sie die @)-Taste und halten Sie diese 3 Sekunden lang gedriickt.

,@" blinkt auf der Anzeige.

Wenn Sie Kaffeebohnen nutzen, betétigen Sie bitte die 2-10 Taste, um die gewiinschte Tassenanzahl
einzustellen. Damit wird die Zeit festgelegt, die das Mahlwerk mahlt.

Wenn Sie Kaffeebohnen nutzen, benutzen Sie die @ @ @ Taste, um die Kaffeestarke einzustellen: @ =
mild, @ @ = mittelstark, @ @ @ = stark.

Driicken Sie die Taste &—, wenn Sie Kaffeepulver nutzen wollen.

Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten einstellen.

Wenn Sie die Tasten nicht innerhalb von 10 Sekunden betétigen, wird die Einstellung auf ,normal”
zurlickgesetzt und die Zeit wird angezeigt.

h.  Sie mussen die @-Taste driicken und von neuem anfangen.
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VORBEREITUNG

1. Die @-Taste driicken und loslassen. Die @) Lampe wird aufhéren zu blinken und permanent leuchten.
2. Falls Sie den Timer vor dem Briihvorgang abbrechen wollen, driicken Sie die @)-Taste.

EINE SCHNELLE TASSE

Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden
wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht tiberlduft.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
2. Schitten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.
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Driicken Sie den hinten am Kannendeckel (iber dem Griff) befindlichen Hebel herunter, um den
Kannendeckel zu 6ffnen.

Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.

Reinigen Sie die duBeren Oberflichen des Geréts mit einem feuchten Tuch.

Reinigen Sie das Innere der Kaffeemiihle mit der Biirste.

Benutzen Sie das spitze Ende der Biirste um die Schraube auf i zu drehen, um die Kaffeemiihle zu
o6ffnen nd den Deckel abzuheben.

Reinigen Sie das Innere mit der Birste, schlieBen dann den Deckel und drehen die Schraube auf (3
um den Deckel wieder zu schlieBen.

Das Grundgerét und seine Einzelteile diirfen nicht in einer Splilmaschine gereinigt werden.

A Wenn Sie dieses Symbol auf der Anzeige sehen, stecken Sie das Gerat aus, begutachten es und
versuchen es dann erneut.

EO1 Wenn dies auf der Anzeige erscheint, stecken Sie das Gerét aus, 6ffnen die Abdeckung,
beseitigen alle Kaffeeriickstande, die sich evtl. angesammelt haben, schlieen den Deckel und
versuchen es erneut.

Wenn Sie den Netzstecker des Gerdts nicht herausziehen, erscheint nach dem 70. Briihvorgang das
Symbol @ in der Anzeige, das darauf hinweist, dass das Gerédt entkalkt werden sollte.

Driicken Sie gleichzeitig die Tasten 2-10 und @ @ @, damit @ auf der Anzeige erlischt.

Das Gerat regelméaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).

Entkalken Sie das Gerdt mindestens einmal im Monat mit einem Markenentkalker. Beachten Sie die
Anleitungen, die sich auf der Verpackung des Entkalkers befinden.

Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Méngeln zurlickgegeben werden, die auf
Kalkablagerungen zuriickzuflihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt

RECYCLING
ﬁ E Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche Stoffe zu
I

vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den
normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen Recyclingstelle.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez 'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les p'récautions ess'e.ntielles de sécurité, a savoir: '

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux aptitudes

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances

suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient

conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et

'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés

de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants de

moins de 8 ans.

Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.

A\ Les surfaces de I'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de maintenir les surfaces

chaudes apres utilisation.

Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens agréés ou

une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

La surface de I'élément chauffant peut rester chaude aprés utilisation en raison de la chaleur

résiduelle.

Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation inappropriée pourrait

causer des blessures potentielles, une électrocution ou d‘autres dangers.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces

personnes soient supervisées, aient recu des instructions concernant |'utilisation sécuritaire de cet

appareil et soient conscientes des risques encourus.

Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires telles que :

«  (oins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de
travail ;

«  pardes clients dans des hétels, des motels et d'autres environnements de type résidentiel ;

«  environnements de type Bed & Breafkfast ;

. fermes.
® \Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.



SCHEMAS

1. Filtre en papier #4 (Non fourni) 8.  Couvercle du réservoir

2. Porte-filtre 9. Protection

3. Tiroir 10. Trou d'aération

4. Bouton 1. Bouton d'éjection du tiroir
5. Vis 12.  Plaque chauffante

6. Moulin a café 13.  Brosse

7. Couvercle du moulin 14.  Verseuse

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

. Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route |'appareil sans café.
. Laissez l'appareil refroidir, videz I'eau, puis utilisez la cafetiere normalement.

MISE EN MARCHE

1. Branchez la prise sur le secteur. Lécran s'allumera.

2. Sivous ne touchez pas les commandes pendant 1 minute, les lumiéres s'éteindront afin
d'économiser de I'électricité.

3. Appuyez sur n'importe quel bouton pour réveiller I'appareil.

REMPLISSAGE

Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

Utilisez I'insert pour relever le couvercle et accéder au réservoir.

Remplissez le réservoir avec la quantité exacte d'eau nécessaire (2-10 tasses).
Fermez le couvercle du réservoir.

Appuyez sur le bouton d'éjection du tiroir et ouvrez-le.

Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.
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CAFE MOULU

1. Placez du café moulu pour filtre dans le filtre. La quantité de café varie en fonction du type de café et
de vos golits, nous vous suggérons de mettre au minimum 2 cuilleres a café de café par tasse.

2. Fermezle tiroir, puis replacez la carafe sur la plaque chauffante.

GRAINS DE CAFE

1 Retirez le couvercle du moulin a café.

2. Remplissez le moulin de grains de café

3. Replacezle couvercle.

4. Tournez le bouton jusqu'a ce que le symbole ® soit sur la position que vous souhaitez-fin<e0 @ @
grossier.
Fermez le tiroir, puis replacez la carafe sur la plaque chauffante.
N'utilisez pas I'appareil uniquement comme moulin a café. Si vous n'effectuez pas un cycle complet
depuis la mouture du café jusqu’a son élaboration, vous endommagerez |'appareil.

PREPARATION IMMEDIATE

1. Nefaites pas attention a I'horloge.

2. Sivous utilisez des grains de café, utilisez le bouton 2-10 pour régler le nombre de tasses que vous
souhaitez. Cela détermine la durée de fonctionnement du moulin.

3. Sivous utilisez des grains de café, utilisez les boutons @ @ @ pour sélectionner l'intensité du café @ =
léger, @@ = moyen, @@ M = noir.

4. Sivous utilisez du café moulu, appuyez sur le bouton &—,
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Appuyez et relachez le bouton @. “@" s'affichera sur I'écran.

Sivous utilisez des grains de café, le moulin fonctionnera.

Peu apres, le café commence a couler dans la verseuse.

Une fois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud. L'icone “@" clignotera sur I'écran.

ARRET AUTOMATIQUE

1.
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Lappareil s'éteint environ 40 minutes aprés la fin de la préparation du café. “10 @ @" s'affichera sur
I'écran.

Pour éteindre l'appareil manuellement, appuyez sur le bouton 2.

Apres environ une minute, I'affichage passe au mode de veille et la plaque chauffante est désactivée.
Appuyez sur n'importe quel bouton pour réveiller I'appareil.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir 10 minutes ainsi que la verseuse avant de les nettoyer ou
de les remplir a nouveau.

Aprés environ 40 minutes, des modifications chimiques altéreront le godt du café. Il vaut mieux le
jeter et en faire du frais.

PREPARATION RETARDEE

—_
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Réglez I'horloge a la bonne heure.ll s'agit d'une horloge de 24 h.

Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.

L'horloge conserve ses réglages jusqu’a ce que la cafetiere soit débranchée.

Réglez le minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.

a.  Appuyez sur le bouton @) pendant 3 secondes.

b. Licone “@" clignotera sur I'écran.

c.  Sivous utilisez des grains de café, utilisez le bouton 2-10 pour régler le nombre de tasses que
vous souhaitez. Cela détermine la durée de fonctionnement du moulin.

Si vous utilisez des grains de café, utilisez les boutons @ @ @ pour sélectionner l'intensité du café @ =

Ieger @0 = moyen, @@ M = noir.
Sivous utilisez du café moulu, appuyez sur le bouton &—.

b. Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.

c.  Sivous n‘appuyez pas sur tous les boutons dans les 10 secondes, la cafetiére se remettra en
position « normale » et I'heure s'affichera.

d.  Vous devrez appuyer sur le bouton @) et recommencer.

ACTIVATION

1.

2.

Appuyez et relachez le bouton ). Le voyant @) cessera de clignoter et restera allumé.

Si vous souhaitez annuler la programmation avant le début de préparation, appuyez sur le bouton @).

Clest tout - laissez-la travailler tranquillement jusqu’a ce que le temps préréglé arrive et qu'elle fasse
votre café - ne jouez pas avec, vous pourriez la renverser.

UNE TASSE VITE FAIT

Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde, remettez la
verseuse en place dans les 20 secondes.

SOINS ET ENTRETIEN

1.
2.
3.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

Videz le contenu du porte-filtre dans une poubelle.

Appuyez sur le levier a I'arriere du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour soulever le
couvercle.

Lavez a la main la verseuse et le porte-filtre.

Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

Nettoyez I'intérieur du moulin a café avec la brosse.

13



7. Utilisez I'extrémité pointue de la brosse pour faire pivoter la vis sur la position 3, afin de déverrouiller
la partie frontale du moulin a café et soulevez la protection.

8. Nettoyez la partie interne avec la brosse, puis appuyez sur la protection vers le bas et faites pivoter la
vis vers la position {f pour verrouiller le couvercle.

. Aucun élément de |'appareil ne doit étre lavé au lave-vaisselle.

+ A Sivous voyez apparaitre cette icone sur I'écran, débranchez I'appareil, vérifiez-le, puis essayez de
nouveau.

. EO01 Si vous voyez apparaitre ce message sur I'écran, débranchez 'appareil, ouvrez la protection,
éliminez toute trace de café qui aurait pu subsister, fermez la protection et essayez de nouveau.

. Si vous laissez I'appareil branché, il comptera jusqu'a 70 cycles d'infusion, puis affichera I'icone @ sur
I'écran pour indiquer qu'un détartrage doit étre effectué.

. Appuyez simultanément sur le bouton 2-10 et sur le bouton @ @ @ pour éliminer I'icone [@] de I'écran.

Détartrez réguliérement (au moins une fois par mois).

. Détartrez I'appareil au moins une fois par mois avec un détartrant exclusif. Suivez les instructions sur
I'emballage du détartrant.

. La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera payante.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a l'environnement et a la santé par des
ﬁ E substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
=mmm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,

dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door
kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte houdt na gebruik de
oppervlakken warm.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander deskundig
persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan restwarmte.

Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel, elektrische schokken
of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele
gevaren begrijpen.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

+  keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

« doorklanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

«  bed and breakfasts;

« hoerderijen.

®  Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

AFBEELDINGEN

1. Papierfilter nr.4 (Niet meegeleverd) 8.  Reservoir deksel

2. Filterhouder 9.  Deksel

3. Lade 10.  Luchtopening

4. Knop 11. Vergrendeling lade
5. Schroef 12. Warmhoudplaat
6.  Koffiemolen 13.  Borstel

7. Deksel koffiemolen 14.  Koffiekan



VOOR HET EERSTE GEBRUIK

« Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.
« Laat het afkoelen, gooi het water weg, en gebruik het dan normaal.

AANZETTEN

1. Steek de stekker in het stopcontact. Het scherm licht op.
2. Alsudebedieningen 1 minuut lang niet aanraakt gaan de lichtjes uit, om elektriciteit te sparen.
3. Druk op een knop om de standby stand te beéindigen.

VULLEN

1. Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

2. Gebruik het handvat om het deksel op te tillen en het reservoir bloot te stellen.
3. Vul het waterreservoir met de exacte hoeveelheid water (2-10 tassen).

4. Sluit het deksel van het waterreservoir.

5. Druk op de knop om de lade te ontgrendelen en open de lade.

6. Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

GEMALEN KOFFIE

1. Schep gemalen koffie (snelfiltermaling) in het filter. De hoeveelheid zal variéren afhankelijk van het

type koffie en de individuele smaak, maar we adviseren twee bolle theelepels per kopje water.
2. Sluit de lade en plaats de koffiekan op het warmhoudplaatje.

KOFFIEBONEN

Open het deksel van de koffiemolen.

Vul de molen met koffiebonen.

Plaats het deksel terug.

Draai de knop tot de d bij de instelling staat die ® wenst - fijn-e0 @ @ grof.
Sluit de lade en plaats de koffiekan op het warmhoudplaatje.
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u het apparaat breken.

Gebruik het apparaat niet enkel als koffiemolen. Als u de volledige koffiezetcyclus onderbreekt, zult

KOFFIE NU

1. Negeer de klok.

2. Als u koffiebonen gebruikt, gebruikt u de knop 2-10 om het aantal kopjes koffie in te stellen. Dit
bepaalt hoe lang de molen functioneert.

3. Als u koffiebonen gebruikt, gebruik de @ @ @ knop om de sterkte van de koffie te kiezen @ = licht,

@0 =middel, @O P = sterk.

Druk op de &— knop als u gemalen koffie gebruikt.

Druk de @ knop en laat los. @ verschijnt.

Als u koffiebonen gebruikt, gaat de molen functioneren.

Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm. “@" knippert op het scherm.

o No ;s

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN

1. Ongeveer 40 minuten nadat de koffie volledig is uitgelopen, wordt het apparaat uitgeschakeld. 10

0@ 0 verschijnt.

2. Drukop de knop @ om het apparaat handmatig uit te schakelen.

3. Naongeveer één minuut gaat het display in stand-bymodus en wordt de warmhoudplaat
uitgeschakeld.



4. Druk op een knop om de standby stand te beéindigen.

5. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat en de koffiekan afkoelen voor u het
schoonmaakt, of ongeveer 10 minuten voor u het apparaat opnieuw opvult.

6. Naongeveer 40 minuten beinvioeden de chemische veranderingen de smaak van de koffie. In dat
geval is het best de koffie weg te gieten en een verse pot te zetten.

KOFFIE LATER

1. Stel de klokin op het correcte tijdstip. De klok telt over 24 uur.

2. Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.
3. Deklok bewaart de instellingen tot de stekker van het koffiezetapparaat verwijderd wordt.
4. Stel de timer in op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.
a.  Druk op de @ knop en houd deze 3 seconden lang vast.
b. “@"knippert op het scherm.
¢.  Alsukoffiebonen gebruikt, gebruikt u de knop 2-10 om het aantal kopjes koffie in te stellen. Dit
bepaalt hoe lang de molen functioneert.
5. Alsu koffiebonen gebruikt, gebruik de @ @ @ knop om de sterkte van de koffie te kiezen @ = licht,
@0 =middel, @@ O = sterk.
a. Druk op de &— knop als u gemalen koffie gebruikt.
b.  Gebruik de knoppen h en min om het uur en de minuten in te stellen.
¢.  Alsualle knoppen niet binnen 10 seconden indrukt, zal het apparaat terugschakelen tot
‘normaal’ en de tijd laten zien.
d.  Umoetop de @ knop drukken en opnieuw starten.

ACTIVEREN

1. Druk de @ knop en laat los. Het @) lichtje stopt met knipperen en blijft aan.
2. Als u de timer wilt annuleren voor het brouwen gestart is, drukt u op de @) knop.
M.a.w. - laat het rusten tot de ingestelde tijd en het koffie zet - pruts er niet aan want u zult de
werking verstoren.

VLUG EEN KOPJE

U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt, plaatst u de
koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

ZORG EN ONDERHOUD

Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
Gooi de inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.
Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te openen.
Was de koffiekan en filterhouder met de hand.
Maak de buitenzijde van het apparaat schoon met een vochtige doek.
Maak de binnenkant van de koffiemolen schoon met de borstel.
Gebruik het scherpe uiteinde van de borstel om de schroef naar de ontgrendelde stand g voor de
koffiemolen te draaien. Til vervolgens het deksel op.
8. Maak de binnenkant schoon met de borstel, duw het deksel omlaag en draai vervolgens de schroef
naar fz;om het deksel te vergrendelen.
Plaats geen enkel onderdeel van het apparaat in de vaatwasmachine.
Als u dit symbool op de display ziet, haalt u de stekker van het apparaat uit het stopcontact,
controleert u de display en probeert u het opnieuw.
. EO1 Als u dit bericht op de display ziet, haalt u de stekker van het apparaat uit het stopcontact,
verwijdert u mogelijke koffieresten, sluit u het deksel en probeert u het opnieuw.
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« Alsude stekker van het apparaat in het stopcontact laat, toont het na 70 koffiezetcycli @ op de
display om aan te geven dat het moet worden ontkalkt.
Druk tegelijk op de knoppen 2-10 en @ @ @ om (@ te verwijderen van de display.

Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).

. Ontkalk het apparaat minstens één keer per maand met een geschikte ontkalker. Volg de instructies
op de verpakking van de ontkalker.
Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn opgetreden
als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
I

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | hambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di eta
inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Luso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene le superfici calde dopo
I'uso.

Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato o da personale
similmente qualificato, per evitare incidenti.

La superficie dell'elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo I'utilizzo.
Utilizzare 'apparecchio sequendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso puo causare danni, scossa
elettrica o altri rischi.

L'apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o che
manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e che siano in grado di capirne i possibili rischi.

Questo apparecchio  adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

«aree di cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

«  dlientiin hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

+ ambienti zona letto e colazione;

«  caserurali.
® Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.

Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali é stato progettato, di sequito descritti
in questo manuale di istruzioni.

Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

IMMAGINI

1. Filtroin cartan.4 (Non in dotazione) 8.  Coperchio del serbatoio

2. Portafiltro 9. Coperchio

3. Cassetto 10. Sfiato

4. Manopola 11.  Pulsante dirilascio del cassetto
5. Vite 12.  Piastra

6. Macina-caffe 13.  Pennellino

7. Coperchio del macina-caffée 14, Caraffa



PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

. Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare 'apparecchio senza caffe.
. Lasciar raffreddare I'apparecchio, gettare 'acqua e poi utilizzarlo normalmente.

ACCENSIONE

1. Inserire la spina nella presa di corrente. Il display si accende.
2. Seicomandinon vengono sfiorati per 1 minute, le spie si spegneranno, per risparmiare elettricita.
3. Premere un pulsante a caso per riattivare il dispositivo.

RIEMPIMENTO

Rimuovere la caraffa dalla piastra

Utilizzare la linguetta per aprire il coperchio e accedere al serbatoio.
Riempire il serbatoio con la quantita esatta di acqua richiesta (2-10 tazze).
Chiudere il coperchio di serbatoio.

Premere il pulsante di rilascio del cassetto e aprire il cassetto.

Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .
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CAFFE MACINATO

1. Mettere il caffé macinato nel filtro. La quantita varia a seconda del tipo di caffé e del gusto personale,
ma si consiglia di versarne 2 cucchiaini da the per tazza.
2. Chiudere il cassetto, poi sostituire la caraffa sulla piastra.

CAFFE IN GRANI

1. Rimuovere il coperchio dal macina-caffe.

Riempire il macina-caffé con il caffé in grani.

Rimettere il coperchio.

Girare la manopola finché il simbolo e si trovera vicino all'impostazione desiderata - finece0 @ @
grossa.

5. Chiudere il cassetto, poi sostituire la caraffa sulla piastra.

« Non utilizzare I'apparecchio solo per macinare il caffé. Se non effettuera il ciclo completo dalla

macinatura alla preparazione del caffé, 'apparecchio si guastera.
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CAFFE ALL'ISTANTE

1. Ignorare l'orologio

2. Sesiutilizza il caffe in grani, utilizzare il pulsante 2-10 per impostare il numero di tazze desiderate.
Questo definira la durata del funzionamento dell'apparecchio.

3. Sesi utilizza del caffé in grani, utilizzare il pulsante @ @ @ per selezionare la forza del caffé @ = leggero,

@ 0 = medio, A O O =forte.

4. Premere il pulsante @&— se state utilizzando del caffé macinato.

5. Premere erilasciare il pulsante @. “@" apparira sul display.

6. Sesiutilizza del caffé in grani, si mettera in funzione il macina-caffeé.

7. Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

8. Quando il caffeé & pronto, la piastra lo manterra in caldo. “@" comincera a lampeggiare sul display.
AUTOSPEGNIMENTO

1. Circa 40 minuti dopo la fine dell'erogazione, 'apparecchio si spegne. “10 @ @" apparira sul display.
2. Per chiudere 'apparecchio manualmente, premere il pulsante &.
3. Dopo circa un minuto, il display passera alla modalita stand-by e la piastra si spegnera.
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4. Premere un pulsante a caso per riattivare il dispositivo.

5. Togliere la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare I'apparecchio e la caraffa prima di pulirli
0 aspettare circa dieci minuti prima di riempire di nuovo la caraffa.

6.  Dopo circa 40 minuti, i cambiamenti chimici influiscono sul gusto del caffé. Si consiglia di gettarlo via
e prepararne dell‘altro.

CAFFE PROGRAMMATO
1. Impostare l'orologio sull'ora esatta. Si tratta di un orologio a 24 ore.

2. Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.
3. Lamacchina del caffé manterra le impostazioni fino a che non viene staccata la spina dalla presa di
corrente.
4. Impostare il timer sull'ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.
a. Premereil pulsante @) e tenerlo premuto per 3 secondi.
b. “®" comincera alampeggiare sul display.
c.  Sesiutilizza il caffé in grani, utilizzare il pulsante 2-10 per impostare il numero di tazze
desiderate. Questo definira la durata del funzionamento dell'apparecchio.
5. Sesiutilizza del caffé in grani, utilizzare il pulsante @ @ @ per selezionare la forza del caffe @ =
leggero, @ @ = medio, @@ @ = forte.
a.  Premere il pulsante &— se state utilizzando del caffe macinato.
b.  Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.
¢.  Senonsipremono i pulsanti entro 10 secondi, la macchina per il caffe tornera all'impostazione
“normale” e verra visualizzato l'orario.
d.  Bisognera dunque premere di nuovo il pulsante @) e ricominciare da capo.

ATTIVAZIONE

1. Premere erilasciare il pulsante @). La spia @) smettera di lampeggiare e diventera fissa.

2. Sesivuole cancellare il timer prima che la preparazione del caffé abbia inizio, premere il pulsante @).

«  Non toccare la macchina del caffé finché non arriva I'ora programmata per la preparazione del caffé
perché potrebbe saltare la programmazione.

UNA TAZZA VELOCE

Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi, rimettere la
caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

CURA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

2. Buttareil contenuto del porta filtro nel cestino.

3. Peraprireil coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopra il manico della
caraffa.

4, Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.

5. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

6.  Pulire I'interno del macina-caffe con il pennellino.

7. Utilizzare I'estremita appuntita del pennellino per ruotare la vite fino a g, per sbloccare sulla parte
frontale del macina-caffé e alzare il coperchio.

8.  Pulire le parti interne con il pennellino, poi premere il coperchio verso il basso e ruotare la vite fino al
simbolo @ per bloccare la chiusura.

. Non mettere alcuna parte dell'apparecchio in lavastoviglie.

« A Sesivisualizza questa icona sul display, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente,
controllarlo e riprovare.

. EO01 Se si visualizza questo messaggio sul display, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente,
aprire il coperchio, eliminare le tracce di caffé rimaste, chiudere il coperchio e riprovare.
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. Se si lascia collegato alla presa di corrente, I'apparecchio contera 70 cicli di infusione, poi visualizzera
il simbolo @ sul display ad indicare che ha bisogno di essere disincrostato.
. Premere i pulsanti 2-10 e @ @ @ insieme, per rimuovere il simbolo @ dal display.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).

. Disincrostare I'apparecchio almeno una volta al mese con un anticalcare brevettato. Seguire le
istruzioni riportate sulla confezione dell'anticalcare.

. | prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=== simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

22



Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra
persona y comprendan los posibles riesqos. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios solo
deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 afios y estén supervisados por
un adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.
El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendra las superficies calientes
después de usar el aparato.

Siel cable esta dafiado, este debera ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, 0 alguien
con cualificacion similar para evitar peligro.

La superficie del elemento calefactor conservard calor residual después de utilizar el aparato.

Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar heridas, descargas
eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o sin
experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les haya explicado como utilizar el
aparato de forma sequra y comprendan los posibles riesgos.

Este aparato estd pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:

«  dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

« porlos clientes en hoteles, moteles y otros entornos de cardcter residencial;

«  alojamientos tipo bed & breakfast;

+  qasasrurales.

® No utilice el aparato cerca de barieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta daiado o si no funciona bien.

ILUSTRACIONES

1. Filtro de papel n°4 (No incluido) 8. Tapadel depodsito

2. Soporte delfiltro 9. Tapa

3. Cajetin 10.  Ventilacion

4. Mando 11. Boton de liberacién del cajetin
5. Tornillo 12. Placa

6.  Molinillo de café 13.  Cepillo

7. Tapadel molinillo 14, Jarra

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Llene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.
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Déjelo enfriar, saque el agua y ya puede usarlo con normalidad.

ENCENDER

1.

Enchufe el aparato a la corriente. La pantala se encendera.

2. Sinotocalos botonos en 1 minuto, las luces se apagaran, para ahorrar electricidad

3. Pulse cualquier boton para activar de nuevo el aparato.

LLENADO

1. Retire lajarra de la placa.

2. Utilice la agarradera para abrir la tapa y que el depésito quede al descubierto.

3. Llene el deposito con la cantidad exacta requerida de agua (2-10 tazas).

4. Cierre la tapa del deposito.

5. Pulse el boton de apertura del cajetin y dbralo.

6.  Abra un filtro de papel del n°4 y coloquelo en el soporte del filtro.

CAFE MOLIDO

1. Ponga café molido en el filtro. La cantidad variara en funcién del tipo de café y los gustos
individuales, pero recomendamos 2 cucharadas pequefas por cada vaso de agua.

2. Cierre el cajetin y vuelva a colocar la jarra en la placa.

GRANOS DE CAFE

1. Extraiga la tapa del molinillo de café.

2. Vierta los granos de café en el molinillo.

3. Vuelvaa poner la tapa.

4. Gire el botdn giratorio hasta que la marca ® coincida con el ajuste deseado - fino<e @ @ @ grueso.

5. Cierre el cajetin y vuelva a colocar la jarra en la placa.

No utilice el aparato sélo para moler café. Si no deja que se complete el ciclo completo, desde moler
hasta hacer el café, el aparato se estropeara.

CAFE EN EL MOMENTO

1.

2.

© N ok

Ignore el reloj.

Si emplea granos de café, use el botdn 2-10 para ajustar el nimero de tazas deseado. Esto
determinara el tiempo durante el que funcionara el molinillo.

Si emplea granos de café, use el botdn @ @ @ para seleccionar la fuerza del café @ = suave, @ @ =
medio, @ @ @ = fuerte.

Pulse el botdn &— si por el contrario emplea café ya molido.

Pulse y suelte el boton @. En la pantalla aparecera “@".

Si emplea granos de café, el molinillo entrara en funcionamiento.

Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente. En la pantalla parpadeara “@".

DESCONEXION AUTOMATICA

1.

Pasados unos 40 minutos desde que el filtrado haya terminado, el aparato se apagara. En la pantalla
aparecera "100 0"

Para desconectar el aparato manualmente, presione el boton .

Cuando haya transcurrido aproximadamente un minuto el visor pasara a modo de espera (stand-by)
y la placa se apagara.

Pulse cualquier boton para activar de nuevo el aparato.

Desenchufelo y deje enfriar completamente el aparato y la jarra antes de limpiar o durante 10
minutos antes de volver a llenarla.
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6.  Pasados unos 40 minutos, el sabor del café se verd alterado por reacciones quimicas. Es mejor
desecharlo y preparar otra jarra.

CAFE MAS TARDE

1 Configure la hora correcta del reloj. El butén parpadeara 2 veces.
2. Utilice los botones h y min para ajustar correctamente las horas y minutos.
3. Elreloj mantendra la configuracion hasta que se desenchufe la cafetera.
4. Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion de café.
a.  Pulse el boton @)y mantenlo presionado 3 segundos.
b.  Enlapantalla parpadeara “@)".
c.  Siemplea granos de café, use el botén 2-10 para ajustar el nimero de tazas deseado. Esto
determinara el tiempo durante el que funcionara el molinillo. @
5. Siemplea granos de café, use el boton @ @ @ para seleccionar la fuerza del café @ = suave, @@ =
medio, @ @ @ =fuerte.
a.  Pulse el botdn &— si por el contrario emplea café ya molido.
b.  Utilice los botones h y min para ajustar correctamente las horas y minutos.
¢.  Sino pulsa ningun botdén durante 10 segundos, la cafetera volveré a su estado “norma
mostrara la hora.
d.  Tendra que volver a pulsar el boton @)y comenzar de nuevo.

|u

yse

ACTIVACION

1. Pulsey suelte el boton @). El piloto luminoso @) dejara de parpadear y brillaré de forma continua.

2. Sidesea cancelar la programacién antes de que comience la preparacion del café, pulse el boton @).

. Es decir, no esté pendiente de la cafetera hasta que la hora preprogramada llegue y empiece a hacer
su café

UNA TAZA RAPIDA

Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a colocar la
jarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.

Lave a mano lajarray el soporte del filtro.

Limpie las superficies exteriores del aparato con un pano himedo.

Limpie el interior del molinillo de café con el cepillo.

Gire el tornillo situado en la parte delantera superior del molinillo con el extremo puntiagudo del

cepillo hasta hacerlo coincidir con (3 para desbloquear la tapa y extraerla.

8.  Limpie el interior con el cepillo, presione la tapa hacia abajo y gire de nuevo el tornillo hasta hacerlo
coincidir con el icono {3 para cerrarla y bloquearla.

. No ponga ninguna parte del aparato en el lavavajillas

« A Sila pantalla muestra este icono, desenchufe el aparato, reviselo y vuélvalo a intentar.

. EO01 Sila pantalla muestra este mensaje, desenchufe el aparato, abra la tapa, limpie cualquier resto
de café que pudiera crear una obstruccion, cierre la tapa y vuélvalo a intentar.

. Si deja el aparato enchufado, éste contard 70 ciclos y luego mostrard el icono [@ en la pantalla para
avisarnos de que necesita una desincrustacion.

. Pulse a la vez el botdn 2-10 y los botones @ @ @ para borrar el icono @ de la pantalla.

Noukrwn =
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Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).

. Descalcifique el aparato al menos una vez al mes con un descalcificador de marca, siguiendo las
instrucciones del envase del producto descalcificador.

. Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacién de depdsitos estaran sujetos al pago
de la reparacion.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
K E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm 2Parezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as seguintes instru¢des basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o
aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.
Utilizar o aparelho incorretamente poderd resultar em ferimentos.

A\ As superficies do aparelho aquecerao. O calor residual mantera as superficies quentes apds a
utilizacao.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, 0 seu agente de assisténcia técnica ou qualquer profissional
devidamente qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

A superficie da resisténcia esté sujeita a calor residual apds a utilizaao.

Use o aparelho de acordo com estas instrugdes. Qualquer uso indevido poderd causar ferimentos,
choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob supervisao ou tenham recebido instrugdes
relativamente a utilizacdo do aparelho de uma forma sequra e compreendam os perigos envolvidos.
Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicacdes semelhantes, tais como:

«  dreas de cozinha de funciondrios em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais;

«  por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

«  ambientes tipo pensdes ou pousadas;

«  quintas.

® Nao utilize 0 aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém &gua.
Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugoes.
Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

ESQUEMAS

1. Filtro de papel n°4 (Nao incluido) 8. Tampa do deposito

2. Portafiltro 9. Tampa

3.  Prateleira 10. Abertura

4. Botdo 11.  Botao de libertacdo da prateleira
5. Parafuso 12.  Placa de aquecimento

6. Moinho de café 13. Escova

7. Tampa do moinho 14. Jarro
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ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

. Encha o depdsito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
. Deixe arrefecer, deite a dgua fora e use o aparelho normalmente.

LIGAR

1. Ligue aficha a tomada elétrica. O visor acender-se-a.
2. Caso ndo toque nos comandos por 1 minuto, as luzes desligam-se para poupar electricidade.
3. Primaum botao qualquer para retirar o aparelho do modo de repouso.

ENCHER O DEPOSITO

Retire o jarro da placa de aquecimento.

Use a alca para abrir a tampa e expor o depdsito.

Encha o depdsito com a quantidade exacta de dgua pretendida (2-10 chavenas).
Feche a tampa do depdsito.

Prima o botdo de libertacao da prateleira e abra a prateleira.

Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

oA wn =

CAFE MOIDO

1. Coloque café moido para filtro no filtro. A quantidade varia consoante o tipo de café e os gostos
pessoais. Contudo, aconselhamos que comece com duas colheres de cha cheias por cada chavena de
agua.

2. Feche a prateleira. Em seguida, volte a colocar o baldo de vidro na placa de aquecimento.

GRAOS DE CAFE

Retire a tampa do moinho de café.

Encha o moinho com grédos de café.

Volte a colocar a tampa.

Rode o botéo até o @ se encontrar junto a regulacdo pretendida - fino -e@ @ @ denso.

Feche a prateleira e volte a colocar o baldo de vidro na placa de aquecimento.

Ndo utilize o aparelho apenas como moedor de café. Caso ndo lhe permita executar todo o ciclo
desde a moagem até a preparacgdo do café, poderéa quebra-lo.

nunhwn =

CAFE AGORA

1. Ignore o relégio.

2. Seestivera utilizar graos de café, utilize o botdo 2-10 para regular o nimero de chavenas
pretendidas. Isto determina a duragao do funcionamento do moinho.

3. Seestiver a utilizar grdos de café, utilize o botdo @ @ @ para seleccionar a intensidade do café @ =
suave, @@ = médio, @ @ @ = forte.

4. Prima o botdo &— se estiver a utilizar café moido

5. Pressione e solte 0 botdao . Aparece o icone “@" no visor.

6. O moinho entra em funcionamento se estiver a utilizar grdos de café.

7. Logo a sequir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

8.  Depois de terminada a infuséo, a placa de aquecimento mantém o café quente. “@" pisca no visor.
BLOQUEIO AUTOMATICO

1. Cerca de 40 minutos ap6s a conclusdo da infusdo, o aparelho desligar-se-a. Aparece o icone “10 @ @"

no Visor.
2. Paradesligar o aparelho manualmente, prima o botdo @.
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3. Apds cerca de 1 minuto, o visor muda para o modo de espera e a placa de aquecimento desliga-se.
Prima um botdo qualquer para retirar o aparelho do modo de repouso.

4. Desligue da tomada e deixe o aparelho e o jarro arrefecerem completamente antes de proceder a
limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.

5. Apos cerca de 40 minutos, as alteragdes quimicas comecaréo a afetar o sabor do café. A melhor
solucéo é deitar o café fora e fazer outro.

CAFE MAIS TARDE

1. Regule oreldgio na hora certa. O rel6gio é de 24 horas.

Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

O relégio memoriza as suas defini¢des até o aparelho de café ser desligada da tomada.

Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infusao.

a.  Pressiona o botao &) e mantém-no pressionado por 3 segundos.

b. “@" pisca no visor.

¢.  Seestiver a utilizar grdos de café, utilize o botao 2-10 para regular o nimero de chavenas
pretendidas. Isto determina a duracao do funcionamento do moinho.

5. Seestiver a utilizar graos de café, utilize o botao @ @ @ para seleccionar a intensidade do café @ =
suave, @@ = médio, @@ M = forte.
a.  Prima o botdo &— se estiver a utilizar café moido
b.  Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.
¢.  Casonao prima todos os botdes em 10 segundos, a cafeteira ird reverter para “normal” e é

exibida a hora.

d.  Terade premir o botdo @) de novo e comecar tudo de novo

Hwn

ACTIVACAO

1. Pressione e solte 0 botdo @). A luz @) péra de piscar e fica fixa.

2. Sedesejar cancelar o temporizador antes que comece a infusdo, prima o botao @).

. Deixe o aparelho até chegar a hora marcada, e entao pode tomar o seu café. Entretanto, ndo precisa
de Ihe mexer mais.

UM CAFEZINHO RAPIDO

Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a jarro na
placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.

CUIDADOS E MANUTENGAO

1. Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

2. Despeje o conteudo do porta-filtro no lixo.

3. Faca pressao sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para abrir a
tampa do balao.

4. Lave ojarro e o porta filtro a méo.

5. Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.

6. Limpe ointerior do moinho de café com a escova.

7. Utilize a parte pontiaguda da escova para rodar o parafuso até @, para desbloquear a parte frontal
do moinho e levante a tampa.

8.  Limpe o interior com a escova. Em seguida, prima a tampa e rode o parafuso até {3 para bloquear.

. Nao coloque nenhuma parte do aparelho na maquina de lavar loica.

« A (Caso visualize este icone no visor, retire a ficha do aparelho da tomada, verifique e tente
novamente.

. E01 Caso visualize esta mensagem no ecré retire a ficha do aparelho da tomada, limpe quaisquer
residuos de café que ainda possam existir, feche a tampa e tente novamente.
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. Caso deixe o aparelho ligado, este ira contar 70 ciclos de preparacao de café. Em seguida, exibe [@ no
visor para indicar que necessita de realizar o procedimento de descalcificacao.
. Prima o botdo 2-10 e os botdes @ @ @ em simultaneo, para retirar a indicacdo [@ do visor.

Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).

. Descalcifique o aparelho, pelo menos, uma vez por més com um descalcificador de marca. Siga as
instrucdes na embalagem do descalcificador.

. Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcdrio estardo sujeitos a custos de
reparacao.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos
—

nao deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregéveis e
ndo recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Lees vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske, sansemassige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
veret under opsyn og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden af barn under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan fordrsage tilskadekomst.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder overfladerne varme efter brug.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sd eventuelle skader undgas.

Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.

Brug apparatet ifalge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan fordrsage tilskadekomst,
elektrisk stod og andre farer.

Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget vejledning i anvendelsen
af apparatet pa en sikker méde og forstar, hvilke farer der er forbundet med brug.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende sasom:

« personalekgkken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser

« afgaster pa hotel, motel og pa andre indkvarteringssteder

«  bed & breakfast-steder

+  landhuse
®  Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
vand.

Anbring apparatet pd et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
Anvend ikke apparatet til andre formél end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

TEGNINGER

1. Kaffefilter nr.4 (Medfalger ikke) 8.  Lagtil vandbeholder
2. Filtertragt 9. Daksel

3. Skuffe 10.  Ventil

4. Drejeknap 1. Skuffeudlgserknap
5. Skrue 12. Varmeplade

6. Kaffekveern 13.  Berste

7. Lagtilkveern 14.  Kande

FOR APPARATET TAGES | BRUG FARSTE GANG
Fyld vandbeholderen op til "/max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.
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Lad apparatet afkele, kasser vandet, og anvend herefter apparatet som normalt.

TAND MASKINEN

1.
2.
3.

Seet ledningen i stikkontakten. Displayet teendes.
Hvis er urgrte i 1 minut, slukkes lysene for at spare energi.
Tryk pa en vilkarlig knap for at aktivere apparatet.

OPFYLDNING

oA wn =

Fjern kanden fra varmepladen.

Brug grebet til at dbne for laget og afdeekke vandbeholderen.

Fyld vandbeholderen med preecis den maengde vand du behgver (2-10 kopper).
Luk vandbeholderens lag.

Tryk pa skuffeudlaserknappen og abn skuffen.

Abn et papirfilter pa #4 og seet det ind i filtetragten.

MALET KAFFE

1.

2.

Haeld malet filterkaffe i kaffefilteret. Mangden af kaffe afhaenger af smag og behag og kaffetype. Vi
anbefaler to teskefulde kaffe pr. kop vand.
Luk skuffen og st dernzest kanden tilbage pa varmepladen.

KAFFEBONNER

Tuhhwn s

Tag laget af kaffekvaernen.

Fyld kaffeb@nner i kvaernen.

Udskift Iaget.

Drej drejeknappen indtil ® star ud for den gnskede indstilling - fint e 0 @ @ groft.

Luk skuffen og saet dernaest kanden tilbage pa varmepladen.

Apparatet ma ikke bruges udelukkende som kaffekvaern. Hvis du ikke lader det gennemga dets
komplette cyklus fra kaffen kvaernes til den laves, vil det ga i stykker.

KAFFE NU

1.

2.

© Novwn

Urets indstilling er uden betydning.

Hvis du bruger kaffebgnner, indstilles antallet af kopper, du gnsker at brygge med 2-10 knappen.
Dette afger i hvor lang tid kveernen arbejder.

Hvis du bruger kaffebgnner, vaelges kaffens styrke @ = mild, @ @ = medium, @ @ @ = steerk med
@00 knappen.

Tryk pé &— knappen hvis du bruger malet kaffe.

Tryk og slip @ knappen. @ vises pa displayet.

Hvis du bruger kaffebgnner, vil kvaernen ga i gang.

Hurtigt efter vil kaffen begynde at lobe ned i kanden.

Derefter holder varmepladen kanden opvarmet. “@" vil blinke pa displayet.

AUTO-SLUK

nuhwn =

o

Cirka 40 minutter efter brygningen er feerdig, slukker apparatet. 10 @ @ vises pa displayet.

Tryk pa @-knappen for at slukke manuelt for apparatet.

Efter cirka et minut, skifter displayet til standby, og varmepladen slukker.

Tryk pa en vilkarlig knap for at aktivere apparatet.

Tag apparatet ud af stik og lad det kole helt ned far rengering, eller i ca. 10 minutter, for der fyldes
vand pd igen.

Efter cirka 40 minutter, vil kemiske reaktioner pavirke kaffens smag. Kasser gammel kaffe og bryg en
ny kande i stedet.
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KAFFE SENERE

1. Indstil uret til det @nskede tidspunkt: Uret har 24 timers indstilling.
2. Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.
3. Uret husker indstillingen, indtil kaffemaskinen tages ud af stik.
4. Indstil timeren til det tidspunkt, du @nsker at starte kaffebrygningen:
a. Tryk pd @ knappen og hold den nede i 3 sekunder.
b. “@®"vil blinke pa displayet.
¢.  Hvisdu bruger kaffebgnner, indstilles antallet af kopper, du @nsker at brygge med 2-10
knappen. Dette afger i hvor lang tid kveernen arbejder.
5. Hvis du bruger kaffebgnner, velges kaffens styrke @ = mild, @ @ = medium, @ @ @ = steerk med
@0 0 knappen.
a.  Tryk p& &— knappen hvis du bruger malet kaffe.
b.  Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.
¢.  Hvis duikke trykker pd alle knapperne inden for 10 sekunder, vil kaffemaskinen ga tilbage til
“normal”, og vise tiden.

d.  Duskal trykke pa @ knappen og starte forfra.

AKTIVERING

1. Trykog slip@ knappen. @ lyset vil stoppe med at blinke og lyse konstant.

2. Hvis du vil annullere tidsindstillingen, fer brygningen starter, skal du trykke pa @ knappen.

. Det er det hele. Nu kan du lade maskinen std, indtil det indstillede tidspunkt, og den brygger selv
kaffen. Lad vaere med at blande dig, sa bliver den bare forvirret.

EN HURTIG KOP

Det er muligt at fierne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten flyder over,
seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

Heeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

Tryk pé grebet, der sidder bag pa kandens lag , oven pa handtaget, for at abne for kandens lag.

Vask kande og filertragt af i hdnden.

Renger apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

Renger kaffekvaernen indvendigt med en borste.

Brug den skarpe ende af borsten til at dreje skrue til &, for at oplase kaffekveernens forside, laft

deekslet af.

8. Rengerindvendigt med bersten, tryk dernaest daekslet ned og drej skruen til & for at lase det.

. Ingen af delene taler opvaskemaskine.

« A Huvis du ser dette ikon pa displayet, skal du tage apparatets stik ud af stikkontakten, tjekke detog
derefter forsege igen.

. EO1 Hvis du ser denne meddelelse pa displayet, skal du tage apparatets stik ud af stikkontakten,
abne laget, udrense al kaffe der eventuelt har samlet sig, lukke daekslet og forsage igen.

. Hvis du lader apparatets stik sidde i stikkontakten, vil det teelle 70 bryggecyklusser, dernast vise
pa displayet for at indikere at de behgver afkalkning.

«  Tryk pé 2-10 knappen o @@ @ @ knapperne samtidigt for at fa [@ til at forsvinde fra displayet.

Nowu,kwnN =

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).

«  Afkalk apparatet mindst én gang om maneden med en egnet kalkfjerner. Falg anvisningen pa
kalkfjernerens emballage.

. Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.
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GENBRUG

2E

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmdnna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 drs dlder och uppat och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar
under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker
som anvandningen kan medfdra. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utforas av barn, sdvida de inte ar dver 8 ar och &r under uppsikt. Hall
apparat och elkabel utom réckhall for barn under 8 ar.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar varma efter avslutad

anvandning.
Om sladden dr skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviceombud eller nagon med liknande
kompetens for att undvika skaderisker.

Restvarme kan finnas kvar pa vérmeelementets yta efter anvandning.

Anvand apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvéndning kan orsaka potentiell
skada, elstot eller andra faror.

Denna apparat kan anvéndas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfora.

Denna apparat ar avsedd for hushallsbruk och liknande anvéndningsomraden, sa som:

«  personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

«  avkunder pé hotell, motell och andra typer av bostadsmiljger;

«  miljoer av bed and breakfast-typ;

«  boenden pé bondgérdar.

® Anvind inte denna apparat nira badkar, dusch, handfat eller andra behallare fér vatten.
Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvdnd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

BILDER

1. Pappersfilter storlek 4 (Medféljer inte) 8.  Lock till vattenbehallaren
2. Filterhallare 9. Skydd

3. Lucka for filterhallare 10. Ventilationséppning

4. Vred 1. Knapp for lucképpning
5. Skruv 12.  Vérmeplatta

6. Kaffekvarn 13. Borste

7. Lock till kaffekvarnen 14.  Kaffekanna
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FORE FORSTA ANVANDNINGEN

. Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan kaffe.
Lat den svalna, hall ut vattnet och anvand den sedan pé vanligt satt.

SLA PA STROMMEN

1. Satt stickproppen i vdggkontakten. Displayen tands.

2. Foratt spara strom sldcks lamporna efter en minut om man inte anvander kontrollerna under den
tiden.

3. Tryck pé valfri knapp for att aktivera enheten

FYLLA PA VATTEN

Ta bort kaffekannan fran varmeplattan.

Anvénd haken for att 6ppna locket och komma at vattenbehallaren.

Fyll vattenbehallaren med precis sa mycket vatten som behdvs (2-10 koppar).
Stang locket till vattenbehallaren.

Oppna luckan for filterhdllaren genom att trycka in knappen fér luckdppning.
Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

o wn =

MALET KAFFE

1. Léagg bryggmalet kaffe i filtret. Doseringen beror pa kaffesort och personlig smak. Borja gérna med
tva ragade teskedar kaffe for varje vattenkopp.
2. Stdng luckan och sétt sedan tillbaka kaffekannan pa kontaktplattan.

KAFFEBONOR

Ta av locket till kaffekvarnen.

Fyll pa kaffebonor i kaffekvarnen.

Satt tillbaka locket.

Vrid vredet sa att @ ar bredvid dnskad instéllning - finmalet-e® @ @ grovmalet.

Stang luckan och sétt sedan tillbaka kaffekannan pa kontaktplattan.

Apparaten kan skadas om man bara anvander den som kaffekvarn. Man maste Iata den ga hela
cykeln fran malning till tillagning av kaffet.

TuAwnN s

KAFFE NU!

1. Brydiginte om klockan.

2. Omdu anvénder kaffebdnor - stall in dnskat antal koppar med knappen 2-10. Malningstiden
berdknas efter denna instéllning.

3. Omduanvander kaffebénor - stéll in kaffestyrkan med knappen @ @ @. @ = svagt kaffe, @ @ =

medelstarkt kaffe, @ @ @ = starkt kaffe.

Om du anvénder malet kaffe - tryck pa knappen &—.

Tryck in och slapp upp knappen @. @ visas pa displayen.

Om du anvénder kaffebonor startar kaffekvarnen.

Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm. “@" blinkar pa displayen.

o N ok

AUTOMATISK AVSTANGNING

1 Cirka 40 minuter efter att bryggningen &r klar stdngs apparaten av. 10 @ @ visas pa displayen.
2. Stangav apparaten manuellt genom att trycka pa knappen @.

3. Efterungefdr en minut slar displayen dver till vanteldge (stand-by) och varmeplattan stangs av.
4. Tryck pa valfri knapp for att aktivera enheten
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5. Draursladden och Iat apparaten kallna helt fére rengéring eller vanta cirka tio minuter innan du
anvénder den igen.

6.  Efter cirka 40 minuter kommer kemiska forandringar att paverka kaffesmaken negativt. Da ar det
battre att gora nytt farskt kaffe.

KAFFE SENARE!

1. Stallin klockan pa 6nskad tid: Det ar en 24-timmars klocka.
2. Stéllin 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.
3. Klockan kommer att behdlla instéllningen tills kaffebryggaren har kopplats ur.
4. Stéllin timern pa den tid du vill att bryggningen ska borja:
a.  Tryckin knappen @) och hall den intryckt i tre sekunder.
b. “@" blinkar pa displayen.
¢.  Omdu anvander kaffebdnor - stéll in 6nskat antal koppar med knappen 2-10. Malningstiden
berdknas efter denna instéllning.
5. Omdu anvander kaffebénor - stall in kaffestyrkan med knappen @@ @. @ = svagt kaffe,
@ 0 = medelstarkt kaffe, @ @ @ = starkt kaffe.
a.  Om du anvéander malet kaffe — tryck pa knappen &—.

b.  Stéllin dnskad tid med knapparna "h” och "min”.

¢ Omduinte trycker in ndgon knapp inom tio sekunder atergar kaffekokaren till normalt lage och
tiden visas.

d.  Dé&maste du trycka in knappen @) och bérja om.

AKTIVERING

1. Tryckin och slapp upp knappen @). Lampan @) slutar att blinka och lyser med fast sken.

2. Tryckin knappen @ om du vill avbryta timern innan bryggningen har bérjat.
Just det - vanta tills den forvalda tiden infaller och kaffet bryggs - @ndra ingenting nu, for da kan det
bli problem.

EN KOPP - SNABBT

Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver, bor du
stalla tillbaka kaffekannan pa varmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Dra ur sladden till apparaten och lat apparaten svalna.

Hall filterinnehallet i soporna och inte i avloppet.

Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfér handtaget och locket 6ppnas.

Diska kaffekannan och filterhallaren fér hand.

Rengdr ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.

Anvand borsten for att rengéra insidan av kaffekvarnen.

Anvind den vassa delen av borsten och vrid skruven till & for att lasa upp framsidan pa kaffekvarnen

och lyfta bort skyddet.

8. Anvand borsten for att rengora insidan, tryck sedan ned skyddet och vrid skruven till & for att 13sa
fast det.

. Lagg inte ndgon del av apparaten i en diskmaskin.

+ A Omdenna ikon visas pa displayen ska du dra ur sladden till apparaten, kontrollera apparaten och
sedan starta den igen.

. E01 Om denna ikon visas pé displayen ska du dra ur sladden till apparaten, 6ppna skyddet, ta bort
allt kaffe som kan ha fastnat, stanga skyddet och sedan starta apparaten igen.

« Under den tid som apparaten ar ansluten till endtet berdknar den 70 bryggningscykler och sedan
anger ikonen @ pa displayen att den behdver avkalkas.

«  Tryckin knapparna 2-10 och @ @ @ samtidigt for att ta bort "@" fran displayen.

Nouvswn =
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Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).
« Avkalka apparaten minst en gang i manaden. Anvand ett avkalkningsmedel som &r speciellt tillverkat

for andamalet och f6lj instruktionerna pa férpackningen.
Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av kalkavlagringar

kommer att paldggas reparationsavgift.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
mmmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter

och, dar tillimpligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte r og personer med nedsatte fysiske, sansende eller
mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaring eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de er over dtte ar og
holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme etter bruk.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicepartner eller andre som er
kvalifiserte for 4 unnga fare.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan fordrsake skader, elektrisk stgt eller
annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de har fétt tilsyn eller opplaering i bruken av hvordan man
bruker apparatet pa en trygg mate, og forstar risikoen som er involvert.

Dette apparatet er beregnet for & brukes i husholdninger og liknende bruk, som for eksempel:

«  kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljer;

«avgjester pa hotell, motell og andre boligmiljger;

«  bed &breakfast-miljger;

«  gdrdshus.

® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utendars.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

FIGURER

1. Papirfilter #4 (Fglger ikke med) 8. Beholder deksel
2. Filterholder 9. Deksel

3. Skuff 10. Ventil

4. Bryter 1. Skuffutlgser

5. Skru 12.  Varmeplate

6. Kaffekvern 13. Borste

7. Kverndeksel 14. Kanne

FOR FORSTEGANGSBRUK

Fyll vannbeholderen til max merket og kjor apparatet uten kaffe.
La den kjgle ned, tsm ut vannet og bruk den normal.
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SLA PA

1.

Ha kontakten i stopselet. Displayen vil lyse opp.

2. Huvis du ikke rgrer knappene pa 1 minutt, vil lysene sla seg av for & spare strgm.

3. Trykk pa hvilken som helst knapp for a aktivere apparatet.

FYLLING

1. Tavekk kannen fra varmeplaten.

2. Brukgrepet til & apne dekselet og fa frem vannbeholderen.

3. Fyllvannbeholderen med ngyaktig sa mye vann som kreves (2-10 kopper).

4. Stengvannbeholder deksel.

5. Trykk pa skuffutigseren og dpne skuffen.

6. Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

MALT KAFFE

1. Hafiltermalt kaffe i filteret. Menden vil variere alt etter kaffetype og individuell smak, men vi
anbefaler to skjeer per vannkopp.

2. Lukk skuffen, og sett kannen péa varmeplaten.

KAFFEB@NNER

1. Fjern dekselet fra kaffekvernen.

2. Fyllkvernen med kaffebgnner.

3. Settdekselet tilbake.

4. Vribryteren til ® star ved gnsket innstilling - finmalt e ® @ grovmalt.

5. Lukk skuffen, og sett kannen pa varmeplaten.

. Ikke bruk apparatet kun som kaffekvern. Hvis du bryter syklusen fra kverning til trakting, vil du
odelegge apparatet.

KAFFE NA

1. Brydeg ikke om klokken.

2. Dersom du bruker kaffebgnner, bruk 2-10-knappen til a stille inn hvor mange kopper du vil ha. Dette
bestemmer hvor lenge kvernen gar.

3. Dersom du bruker kaffebgnner, bruk @ @ @-knappen til 3 velge kaffestyrke @ = mild, @ @ = medium,
000 =sterk.

4. Trykk pd &— -knappen hvis du bruker malt kaffe.

5. Trykk ogslipp @ knappen. @ vil vises pa displayen.

6.  Dersom du bruker kaffebgnner, vil kvernen ga.

7. Littetter sa vil kaffen begynne a dryppe i kannen.

8.  Nardette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm. “@" vil blinke pa displayet.

AUTOMATISK UTKOPLING

1. Ca.40 minutter etter at bryggingen er ferdig, vil apparatet slas av. 10 @ @ vil vises pa displayen.

2. Trykk pa @ for a sla av apparatet manuelt.

3. Etter omtrent et minutt skifter displayet til standby-modus og kokeplaten slds av.

4. Trykk pa hvilken som helst knapp for & aktivere apparatet.

5. Trekk ut kontakten og la apparatet kjales fullstendig ned for rengjering, eller i omtrent 10 minutter
for fylling.

6.  Etter ca. 40 minutter vil kiemiske endringer pavirke smaken pa kaffen. Da er det best a temme den ut

og lage en ny ladning.
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KAFFE SENERE

1. Still klokken til korrekt tid: Det er en 24 timers klokke.
2. Bruk knappene “h" og “min” for a stille inn riktig time og minutter.
3. Klokken vil beholde disse innstillingene helt til stikkkontakten trekkes ut.
4. Still timeren till nsket klokkeslett for start av trakting.
a. Trykk pa @ -knappen og hold i 3 sekunder.
b. “@®"vil blinke pa displayet.
c.  Dersom du bruker kaffebgnner, bruk 2-10-knappen til a stille inn hvor mange kopper du vil ha.
Dette bestemmer hvor lenge kvernen gar.
5. Dersom du bruker kaffebgnner, bruk @ @ @-knappen til a velge kaffestyrke @ = mild, @@ =
medium, @@ @ = sterk.
Trykk pa &— -knappen hvis du bruker malt kaffe.
. Bruk knappene “h” og “min” for 4 stille inn riktig time og minutter.
c.  Dersom du ikke trykker pa alle knappene innen 10 sekunder, vil kaffetrakteren ga tilbake til
"normal”, og tiden vil vise.
d.  Damadutrykke @ knappen og begynne pa nytt.

oo

AKTIVERING

1. Trykk og slipp @ knappen. @) vil slutte & blinke, og lyse konstant.

2. Hvis du gnsker a avbryte timeren for traktingen starter, trykk @ knappen.

. Det er det - la den vaere alene til innstilt tid kommer og kaffetrakteren settes i gang for lage kaffen
din. Ikke ror den, du kan forstyrre den.

EN RASK KOPP

Du kan fierne kannen nar som helst. For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen tilbake pa
varmeplaten innen 20 sekunder.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Koble fra apparatet og la det kjole seg.

Kast filterinnholdet i seppla - ikke skyll gruten ned i vasken.

Flytt hendelen pé baksiden av kannens deksel, over handtaket for & apne kannens deksel.
Vask kannen og filterholderen for hand.

Tork utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

Rengjer innsiden av kaffekvernen med bersten.

Nowuh,kwnN =

av dekselet.

8. Rengjer innsiden med barsten, trykk dekselet ned og vri skruen til @ for a lase det.

. Ikke ha noen av apparatets deler i oppvaskmaskinen.

« A\ Dersom du ser dette symbolet pa displayet, dra ut kontakten, undersgk apparatet og prev igjen.

. E01 Dersom du far denne beskjeden pa displayet, dra ut kontakten, dpne dekselet, fiern eventuelle
kafferester som har samlet seg opp, lukk dekselet og prev igjen.

. Dersom du lar kontakten til apparatet sta i, vil apparatet etter 70 traktinger vise [@ i displayet, for &
vise at det bor avkalkes.

«  Trykkpa2-100 @M M @-knappene samtidig for a fierne @-symbolet fra displayet.

Avkalk regelmessig, (minst hver maned).

. Avkalk apparatet minst en gang i maneden med et egnet avkalkingsmiddel. Falg instruksjonene pa
pakken med avkalkingsmiddelet.

. Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa reparasjonskostnader.

4

Bruk den skarpe enden av barsten til & vri skruen til &, til 8 13se opp fronten av kaffekvernen, og lafte



RESIRKULERING

2E

For & unnga milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja
he ymmartdvat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa
puhdistaa tai tehdd hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli
alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vadrinkdyttd saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilimpo pitdd pinnat kuumina kéyton jalkeen.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman huoltopalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

Ldmpdelementtien pinnalla on jalkilampda kayton jalkeen.

Kayta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti. Vaarinkdytto voi aiheuttaa potentiaalisen

henkilovahingon, sahkdiskun tai muita vaaroja.
Tdta laitetta saavat kayttaa henkilot, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on

heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai ohjeistetaan laitteen
turvallisessa kdytossa, ja he ymmartavat kdyttoon liittyvét vaarat.

Laite on tarkoitettu kotitalouskdyttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

« henkildstokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyoymparistoissd;

+ hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

+  aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

+  maatilat.

Q@  Ala kaytd taté laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett siséltavéan sailion Idhella.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestévélle alustalle.
Al kayta laitetta muihin kuin tassa kayttoohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

PIIRROKSET

1. Suodatinpaperi, numero 4 Ei mukana) 8.  Sailion kansi

2. Suodatinteline 9. Kansi

3. Laatikko 10.  Aukko

4. Nuppi 11.  Laatikon avauspainike
5. Ruuvi 12. Léampdlevy

6.  Kahvimylly 13. Harja

7. Myllyn kansi 14.  Kannu

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Taytd sailid maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
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ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

«  Tayta sailio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
Anna laitteen jadhtya, heitd vesi pois ja kdyta laitetta siten normaaliin tapaan.

KYTKE LAITE PAALLE

1. Laita pistoke kiinni pistorasiaan. Naytto syttyy.
2. Jos et koske valitsimia 1 minuuttiin, valot sammuvat sahkon saastamiseksi.
3. Herdta laite painamalla mitd tahansa ndppainta.

TAYTTO

Ota kannu pois [dmpdélevylta.

Kaytd kahva a kannen avaamiseen.

Téyta sailio tasmalleen tarvittavalla madralla vettd (2-10 kuppia).
Sulje s&ilion kansi.

Paina laatikon vapautuspainiketta ja avaa laatikko.

Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

oA wn =

JAUHETTU KAHVI

1. Laita suodatinjauhettua kahvia suodattimeen. Maara vaihtelee kahvin tyypin ja yksiléllisen maun
mukaan, mutta me ehdotamme, etta laitat kaksi taytta teelusikallista kuppia kohti.
2. Sulje laatikko, laita kannu levylle.

KAHVIPAVUT

Poista kansi kahvimyllylta.

Téytd mylly kahvipavuilla.

Laita kansi takaisin paikoilleen.

Kaanna nuppia, kunnes ® on haluamasi asetuksen kohdalla - hieno-e @ ® @ karkea.

Sulje laatikko, laita kannu levylle.

Ala kayta laitetta vain kahvimyllynd. Jos et anna sen kayda taytté syklid jauhatuksesta kahvin
valmistamiseen, rikot sen.

nhHhwn =

KAHVIA NYT

1. Ala kiinnita huomiota kelloon.

2. Jos kdytat kahvipapuja, kdyta valitsinta 2-10 saatadksesi haluamiesi kuppien maaran. Se maaraa,
kuinka kauan mylly kay.

3. Jos kaytét kahvipapuja, kayta valitsinta @ @ @ saataaksesi kahvin vahvuuden @ = laihaa, @@ =
keskivahvaa, @ @ @ = vahvaa.

4. Paina valitsinta &—, jos kdytat jauhettua kahvia.

5. Paina javapauta @-valitsin. @ nakyy naytossa.

6. Jos kaytat kahvinpapuja, mylly alkaa toimia.

7. Pian sen jdlkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

8. Kun valuminen on loppunut, lampélevy pitaa kannun kuumana. “@" vilkkuu ndytossa.

AUTOMAATTINEN SAMMUTUS

1 Laite sammuu noin 40 minuuttia kahvin valmistumisen jalkeen. 10 @ @ nakyy naytossa.
2. Voit sammuttaa laitteen manuaalisesti painamalla @-painiketta.

3. Noin minuutin kuluttua ndytt6 vaihtuu valmiustilaan, ja ldampdlevy kytkeytyy pois paalta.
4. Herdta laite painamalla mitd tahansa ndppainta.
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5. Irrota laite sahkdverkosta ja anna sen jadhtyd ennen puhdistusta tai noin 10 minuuttia ennen laitteen
tdyttamistad uudestaan.

6. Kemialliset muutokset alkavat vaikuttaa kahvin makuun noin 40 minuutin kuluttua. On parasta
kaataa se pois ja valmistaa uusi pannullinen kahvia.

KAHVIA MYOHEMMIN

Aseta kello oikeaan aikaan: Se on 24-tunnin kello.
Kayta valitsimia h ja min saatdaksesi oikean tunnin ja minuutin.
Kello sdilyttaa asetuksensa, kunnes kahvinkeitin on irrotettu sahkonsyotostd.
Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:
a.  Paina valitsinta @) ja pida se painettuna 3 sekuntia.
b. “@" vilkkuu ndytossa.
¢.  Jos kaytét kahvipapuja, kdyta valitsinta 2-10 sdatdaksesi haluamiesi kuppien maarén. Se maarag,
kuinka kauan mylly kay.
5. Jos kdytat kahvipapuja, kdyta valitsinta @ @ @ saataaksesi kahvin vahvuuden @ = laihaa, @ @ =
keskivahvaa, @ @ @ = vahvaa.
a. Paina valitsinta @—, jos kdytat jauhettua kahvia.
b.  Kayta valitsimia h ja min saatdaksesi oikean tunnin ja minuutin.
¢.  Jos et paina valitsimia 10 sekuntiin, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja aika nakyy.
d.  Sinun on painettava @)-valitsinta aloittaaksesi uudestaan.

AKTOINTI

Paina ja vapauta @-valitsin. Valo @) lakkaa vilkkumasta ja palaa vilkkumatta.

Jos haluat perua ajastimen ennen kuin valmistus on alkanut, paina @) -nédppainta.
Siind kaikki — anna laitteen olla rauhassa, kunnes sdadetty aika tulee, keitin alkaa valmistaa kahvia - &la tee
sille mitdan, voit sekoittaa sen.

NOPEA KUPPONEN

Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava alustalle 20
sekunnin kuluessa.

HOITO JA HUOLTO

Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jéahtya.

Heitd suodatintelineen sisaltd roskiin - 8ld huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.

Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n paalla avataksesi kannun kannen.

Pese kannu ja suodatin kdsin.

Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.

Puhdista kahvimyllyn sisusta harjalla.

Kéyta harjan terdvaa paata kiertadksesi ruuvin asentoon g, jotta voit avata lukituksen kahvimyllyn

edessd, nosta sitten kansi.

8. Puhdista sisuta harjalla, paina kansi siten alas ja kaanna ruuvi asentoon g lukitaksesi sen kiinni.

«  Al3 laita laitteen mitdan osaa astianpesukoneeseen.

« A Jos ndet taman kuvakkeen ndytossd, irrota laite verkosta, tarkasta se ja yrita uudelleen.

. EO1 Jos ndet tamdn viestin ndytdssd, irrota laite verkosta, avaa kansi. Puhdista mahdollisesti sisélle
jaanyt kahvi, sulje kansi ja yritd uudestaan.

«  Jos jatat laitteen kiinni sahkoverkkoon, se laskee 70 valmistussyklid, sitten ndytt66n tulee
ilmoittamaan, etta kalkinpoisto on tarpeen.

+  Paina valitsinta 2-10 ja valitsimia @ @ @ yhta aikaa poistaaksesi naytostd kuvakkeen [@l.

NowvhswnN =
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Poista kalkki saanndllisesti (ainakin kerran kuussa).

1. Puhdista kalkki vahintdan kuukausittain omalla kalkinpuhdistusaineella. Noudata
kalkinpuhdistusaineen pakkauksen ohjeita.

2. Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

KIERRATYS

Jotta viltettdisiin vaarallisista aineista ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, nailla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisia paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita séhko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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SNEKTPUYECKAA KOOEBAPKA
MpouTnTe MHCTPYKLMK, COXPaHUTE UX, NPU Nepejaye CONpoBoauTe MHCTPYKLMeN. [lepes npuMeHeHrem
13Aenunsa CHAMUTE C HEro YNaKoBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

CnepyiiTe OCHOBHBIM MHCTPYKLMAM MO 6e30MacHOCTY, BKIOYas ciegytolume:

Icnonb3oBaHKe aHHOTO YCTPOIACTBA AETbMI CTapLLE 8 NIET, INLAMM C OTPaHNYEHHbIMI

(n3MYeCKIMM, CEHCOPHBIMI WK YMCTBEHHDIMY CMOCOBHOCTAMM, HEIOCTAaTKOM OMbITA WM 3HAHMIA

J0MYCKAeTCA NI YCIOBIN KOHTPONA WM MHCTPYKTaXa U 0CO3HAHNA (BA3AHHbIX PUCKOB. [leTAm

3anpeLLeHo urpatb C YCTpoCTBOM. QuCTKY 1 06CTyKuBaHKe YCTPOICTBA MOTYT BLIMONHAT JeTH

CTapLue 8 neT npy yCnoBiA HabtoaeHna B3poCbIML. XpaHuTe yCTPOiiCTBO 1 kabenb B

HeZOCTYNHOM AnA fieTeli A0 8 NieT mecTe.

HenpaBunbHoe cnonb3oBaHme Npibopa MoXeT MPUBECT K TPaBMe.

A\ oBepXHOCTY MPUbOPa HArpeBaloTCA. 3a CYET 0CTATOUHOTO TEMa MOBEPXHOCTY By YT

0CTaBaTbCA FOPAYMMI NOCNE UCMONb30BAHKA.

Ecnm kabenb noBpex eH, OH JOMmKeH ObITb 3aMeHeH NPOU3BOAUTENEM, CEPBUCHDIM areHTOM Ui

APYTUM KBANMQULMPOBAHHBIM MLOM A4 NPeAOTBPALLEHIA OMACHOCTI.

MoBepXHOCTb HarpeBaTeIbHOr0 JNeMeHTa 0CTaeTCA ropaYeli eLLe B TeueHIe HeKOTOPOro BpeMeHN

nocre Uenonb3oBaHmA npubopa.

Wcnonb3yiiTe npubop B COOTBETCTBIN C NPUBEAEHHBIMIA MHCTPYKLMAMM. HenpaBunbHoe

MCNONb30BaHie Npubopa MOXET NPUBECTY K TPABME, MOPAXKEHMH NEKTPUYECKM TOKOM I

BO3HUKHOBEHNH APYTYX ONACHbIX CUTYaLMIA.

[laHHblil npubop NpeaHa3HaueH AnA FKCNyaTaLuu B JOMALIHIAX YCNOBIAX WA aHANOTYHbBIX

00macTAX NPUMEHeHIA, B TOM YKCTIe B CeayHOLLX;

«  ANANPUrOTOBAEHIA MNLLIA B MOMELLIEHUAX, MPeHA3HAYeHHbIX ANA NePCOHANa MarasiHoB,
0(MCOB, @ TaKXKe UHbIX MecT paboTb;

«  ANAUCNONb30BAHMA KNNEHTAMI TOCTUHNLL, MOTENeN, a TakiKe JKCNNyaTaLum B Apyrvx MecTax
NPOXNBaHNA Niofeit;

«  ANAUCNONb30BaHMA B rocTuHmLax Tuna bed and breakfast (B & B, Houner u 3aBTpak);

e [NIA UCNONb30BaHNA B XWUNbIX JOMaX Ha ¢epmax.

®  He nonb3yitech ycTpONCTBEOM BO6/IN3M BaHHbI, fyLua, 6acceiiHa My NpoYnx eMKOCTeN C BOAOI.
YcTaHaBnmBaiiTe NpnbOP Ha YCTOMYNBYIO, FOPU3OHTaNbHYIO, TEPMOCTOIKYIO MOBEPXHOCT.
Mpur6op He MOXET paboTaTb OT BHELLHETO TaliMepa Uiu AUCTaHLMOHHON CYCTEMbI YNPaBaeHus.
He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH unm paboTaet ¢ nepeboamu.
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MO CTPALLAN

Noupswn=

BymaxkHbin dunbTp #4 (B KOMNNeKT He BxoanT) 8.  Kpbilwka pesepsyapa

Jepxatens dunbtpa 9.  Kpbiwka

OTcek ons Kode 10. OtBepcTne

Pyuka 11.  KHonka ocBoboxeHus oTceka ana kode
BuHT 12. TopcTtaBka

Kodemornka 13.  LeTka

KpbllwKka Kodemonku 14, TpaduH

MEPEA NEPBbIM NCNMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

HanonHute pe3epByap BOAoOII 1O MaKcManbHO OTMeTK (max) 1 BkounTe npubop 6e3 Kode.
[avite npnbopy oCTbITb, CNeiiTe BOAY, 3aTEM UCTONb3YiATe.

BKJIIOYEHUE

1.

2.

3.

BcraBbTe BUNKY B po3eTKy. [lucnnen 3aroputca.

Ecnn ynpasneHve He GyfeT cnonb3oBaTbCA B TedeHre 1 MUHYTbI, MIHANKATOP BbIKNIOYNTCA ANA
3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPTUM.

[inA Bo3BpaTa yCTPOICTBA B aKTUBHbIN PEXMUM HAXMUTE Ha NI0OYI0 KHOTIKY.

HANONHEHUE

SN H W=

CHUMMTe pe3epByap C NOACTaBKY.

Wcnonb3yiiTe pyuKy, UTo6bl OTKPbITH KPbILLKY 1 pe3epByap.

3anonHNTb eMKOCTb HYHbIM KONMUYecTBOM BOAbl (2-10 valuek).

3aKpoinTe KpbILWKY pe3epByapa.

HaxmnTe KHOMKY 0CBOBOXAEHA OTCeKa ANA Kode 1 OTKPOITe OTCeK.
Packpoiite 6ymaxHblii GunbTp #4 1 nomecTuTe €ro B Aepxatens GunbTpa.

MONIOTbI KOOE

1.

Monoxute MonoTelil Kode B dunbTp. KonmuecTso GyaeT 3aBeciTb OT Tuna kode 1 Bawwero
VIHAUBUAYANbHOrO NpeanouteHuns. Mbl peKoMeHAYeM KacTb 2 YaliHble TOXKM KOde Ha YaLLKy.

2. 3aKpoiiTe oTcek Ans Kode 1 ycTaHoBUTE KOQEHUK Ha HarpeBaTenb.

KO®EWMHBIE 3EPHA

1. CHUMWUTE KPbILIKY C KODEMONKU.

2. 3acbinbTe B KOPEMONKY 3epHa.

3. YCTaHOBWTE KPbILLKY Ha MeCTO.

4. TloBepHWTE PyUKY TaK, UTOObl OTMETKA ® HAXOAMNACh HAMPOTMB HYXXHOI CTEMeHN NMOMOJA — MeNKUI
<00@@® rpyObiii.

5. 3akpoliTe oTceK Ans Kode 1 ycTaHoBUTe KOPENHUK Ha HarpeBaTerb.

+  He ncnonb3yitte nprcnocobneHne ToNbKo Ans U3mMenbyeHuns 3epeH. Ecnn He bygeT ncnonb3oBatbes
MOMHBIN LUK OT U3MeNbYeHNs 10 NPUroToBNeHUs Kode, KopeBapKa ClIoMaeTcs.

NMPUTOTOBJIEHUE KOODE

1. He npnHumaliTe yka3aHHOe Bpems BO BHUMaHMe.

2. [pwr ncnonb3oBaHUM KOGENHBIX 3€PEH C MOMOLLbIO KHOMKY 2-10 YCTAHOBWTE HYXXHOE KONNYeCTBO
yaLuek. ITIM ONpeAenuTCs Bpems paboTbl KOGEMOKM.

3. TMpu ncnonb3oBaHNK KodeHbIX 3epeH C MoMOLLbo KHOMKM @ @ @ BbibepuTe TBEPAOCTb 3epeH: f =

markue, @ @ = cpeaxne, @ @ @ = Teepaple.
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Mpy ncnonb3oBaHMK MONOTOrO KOdE HAXMMTE KHOMKY &,

HaxmuTe 1 oTnycTiTe KHOMKY &. Ha ANCNIee NOABUTCA 3HAYOK 2.

Mpw ncnonb3oBaHNUK KodeiHbIX 3epeH 3apaboTaeT Kopemornka.

Yepes HekoTOpOe BpemA Kode HauHeT KanaTb B pe3epByap.

Korpa 310 Nnpoun3oiigeT, nogcTaBka byneT noffepneaTb pesepsyap TennbimM. Ha gucnnee Gynet
murath “@".

o N o v oA

ABTOMATUYECKOE OTKJTIOMEHUE

1. MpubnusmtenbHo yepes 40 MUHYT NOCIIe 3aBEPLUEHUA NPUTrOTOBEHNS, YCTPONCTBO OTKIKOUUTCA. HA
aucnnee noasutca 3Hauok 100 @.

2. Yto6bl BLIKNIOUNTb MUTAHIE YCTPOINCTBA BPYUHYIO, HAKMUTE KHOTIKY «@P».

3. MpubnuantenbHO Yepes MUHYTY AUCTEN NePEKIIOUUTCA B LEXYPHDI PEXIM, a NOLCTaBKa
OTK/IIOUNTCA.

4. [inAa Bo3BpaTa YCTPOWNCTBA B aKTUBHbIN PEXIM HAXMUTE Ha t0BYI0 KHOMKY.

5. OTknounTe NpubOp OT CETEBOI PO3ETKY, flaiiTe eMy MONHOCTbIO OCTHITb Nepes YNCTKON 1Mbo
ocTaBbTe Ha 10 MUHYT [0 CiefyloLero HanoaHeHA.

6. MpnbnuantenbHo yepes 40 MUHYT XUMUYECKUE N3MEHEHNA MOBANAIOT Ha BKYC Kode. Jlyulue Bcero
6yneT BbINUTb COAEPXKMMOE 1 3aBapUTb HOBOE.

OTNIOXWUTb NPUTOTOBNIEHUE KOOE

1. YcTaHoBwWTe NnpaBuabHOe BpeMs Ha yacax. LLIkana BpemeHu — 24-yacoBas.
2. [inA BbiCTaBNEHUA NPaBUIbHbIX MOKa3aTenern YacoB 1 MUHYT UCMONb3yliTe KHOMKK h 1 min

COOTBETCTBEHHO.

3. Yacbl byayT coxpaHATb CBOE 3HaueHWe, NoKa KodpeBapKa OTKIoYeHa OT CETH.

4.  YctaHoBWTe TailMep Ha HyXHoe BpeMms, Korfa Bbl xoTuTte HavaTb BapuTb Kode.
a.  Haxmnte kHonky © n ynepxumBariTe B TeueHMe 3 CeKyHA.

b.  Haaucnnee 6yget murats “@)".

¢.  Mpw ncnonb3oBaHUK KOPEMHBIX 3€PEH C NMOMOLLbI0 KHOMKK 2-10 yCTaHOBUTE HYXHOE
KONMNYeCTBO YalleK. STUM OnpefenuTcs Bpems paboTbl KOGEMONKN.

5. MNpwu ncnonb3oBaHunm KOdeNHbIX 3epeH ¢ nomoLLbio KHonki @ @ @ BbiGepuTe TBEPLOCTb 3epeH: @ =

markue, @ @ = cpearve, @@ M@ = Tepabie.

a.  [py ncnonb3oBaHUM MONOTOTO KObE HAKMIUTE KHOMKY &,

b.  [InA BbiCTaBneHMA NpaBunbHbIX NMOKa3aTener YacoB U MUHYT MCMONb3yiiTe KHOMKM h 1 min
COOTBETCTBEHHO.

¢.  Ecnu He HaxumaTb KHOMKM B Npefenax 10 cekyHA, KopeBapKa BO3BPATUTCA B 0ObIUHbIN PEXUM
1 6ypeT oTobpaxeHo Bpems.

d.  Bam npugetcs HaxaTb KHoMKy (¥ 1 NOBTOPUTDL AEACTBISA C Havyana.

AKTUBALUA

1. Haxmute v otnyctute kHonky @). UHaukauna @) nepectaHeT MUraTh 1 BKIOYUTCA MOCTOAHHO.

2. ECnn HY>KHO OTMEHUTb YCTaHOBKY TaliMepa 0 Hayana npurotosneHns Kode, Haxmute KHomnky @).

. VImeHHO TaK — 0CTaBbTe ee B MOKOE, MoKa He NofonaeT 3afjaHHoe Bpems, 1 Baw kode He
NpUroToBUTCA — He TporalTe KodesapKy, Bbl MoXeTe BbiBeCTV NPUHGOP 13 CTPOS.

BbICTPAA YALLUKA

+  Bbl MoxeTe cHATb rpaduH B Ntoboe Bpems. [ns NpeAoTBpaLLeHUsA pa3nnBaHNa Kode Ha fiepKaTenb
bunbTpa, ycTaHOBWTE pe3epByap Ha NOACTABKY B TeueHue 20 CeKYHA,.
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yXoa n obCNyXMBAHUE

1.

2.
3.

Nowv s

o

OTKNIOUNTE NPUBOP OT PO3ETKM U1 [aliTe €My OCTbITb.

BbiGpocbTe copepkumoe fepatens GuibTpa B MycopHOE BeApO.

HaXmuTe Ha pbiyar Ha 3aAHel CTOPOHE KPbILWKY rpaduHa, Haf PyYKOM 1S TOTO, UTO6bl OTKPbITh
KpbILKY rpaduHa.

[lepxatenb GuabTpa 1 rpaduH cneayet MbiTb BPYUHYHO.

QuuCTUTE BHELLHIOW NOBEPXHOCTb NPKUOOPA BIaXKHO TKaHbHO.

OumncTUTE WETKOIM KOGEMOIKY N3HYTPU.

C MOMOLLbIO OCTPOTO KOHLIA LETKMN MOBEPHUTE BUHT B MOMIOXKEHWE (5], YTOBbI OTKPbIT KOGEMOSIKY C
nepefHein CTOPOHbI M MOAHATb KPbILLKY.

QunCTNTE BHYTPU LETKOM, HAXXMITE Ha KPbILUKY 1 NOBEPHMTE BUHT B NOSIOKEHME (3}, YTO6bI 3aKpbITh
KPbILLKY.

He onyckaiite npu6op B MOCYAOMOEGUHYIO MaLLVHY.

A Ecnv Ha gucnnee roput 3Ta MHAMKaLMA, 0TCOeanHUTe KopeBapKy OT CeTU 11 CHOBa MOAKoUnTE ee.
EO1 Ecniv Ha ancnnee oTobpaxaeTca 370 COOBLEHNE, OTKIIUNTE OT CETU KOGEBAPKY, OTKpOiTe
KPbILLKY, y6epuTe 0CTaTKI KOde, a 3aTeM 3aKPOIiTe KPbILLKY 11 CHOBA BKJIIOUUTE B CETb.

Ecnv kodpesapka GyfeT NOCTOAHHO MOAKIIYEHa K CeTu, nocse 70 LMKIOB NPUroToBNEHNs Ha
ancnnee otobpasnTcs [@ Ans yKasaHua TOro, uto TpebyeTcs yaanmTb HaKuMb.

HaxmuTe kHonky 2-10 v @ @ @ BMecTe, 4TOGbI OTKMIOUNTD MHAMKALMIO €.

Ypanante Hakunb perynapHo (Kaxablil MecsL).

YanaiiTe HakuMnb 13 YCTPOICTBA KaK MAHMYM Pa3 B MeCsL| C MOMOLLb0 GUPMEHHOTO CPeACTBa Ans
yaaneHus Hakunu. CnefyinTe MHCTPYKLMAM Ha yNaKOBKe CpefCcTBa 1A yAaNeHNs Hakmnu.
ToBapbl, BO3BpaLLeHHbIE MO rapaHTMK C NONOMKaMU BCIeACTBIE HaKWNW, GyAyT NOANEXaTb PEMOHTY.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

nprbopbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOro UM MHOTOPA30BOr0 UCMONb30BaHUS,
MOMeYEHHbIE OfJHIM 113 3TUX CUMBONIOB, HEOOXOAVMO YTUIN3MPOBATH OTAENBHO OT
HECOPTMPOBAHHBIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENBHO YTUNN3NPYITE SNEKTPUYECKNE 1
3NEeKTPOHHbIE U3JeNus, a TaKXKe (eC/v 3TO NPYMEHMMO) 6aTapen 0fHOPa30BOro K
MHOrOpa30oBoro UCMo/b30BaHUSA B COOTBETCTBYIOLLX OGULIMANIBHBIX MYHKTAX
MOBTOPHOI NepepaboTky / c6opa OTXOAOB.

ﬁ E Bo n3bexaHune BO3AENCTBUA BPESHbIX BELWECTB Ha OKPY3KaloLLyio CPesy U 3G0poBbe
|
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zdkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi i
mentaInimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak
Cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméji provadét cisténi a béznou drzbu, pokud nedosahly véku alesponi 8 let a nejsou-li pod
dozorem. Piistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nesprdvné poutiti zafizeni mlize vést ke zranéni,

A\ Povrchy pristroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, ze povrchy po pouZiti zlistanou horké.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba podobné
kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

Povrch topného télesa je po poutZiti vystaven zbytkovému teplu.

Pistroj pouzivejte v souladu s timto ndvodem. Jakékoliv nespravné pouZiti miize zpiisobit potencialni
zranéni, zasazeni elektrickym proudem nebo jind rizika.

Tento pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod
dozorem/byly pouceny o bezpecném pouzivani pistroje a rozumi souvisejicim rizikdim.
Tento pfistroj je urcen k pouZiti v domécnosti nebo v podobném prostiedi, napt.

«  Vkuchynikdch pro zaméstnance v obchodech, kancelich a jinych pracovnich prosttedich;

«  kpouziti klienty hoteld, moteld a jinych rezidencnich prostfed;

«  vubytovacich zafizenich se snidani;

«  vevenkovskych stavenich.

® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel & jinych nadob obsahujicich vodu.
Umistéte spotiebic¢ na stabilni, rovnou plochu odolnou vici teplu.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

NAKRESY

1. Papirovy filtr #4 (nedodano) 8.  Viko nadobky

2. Drzékfiltru 9. Kryt

3. Pfihradka 10.  Ventil

4. Knoflik 1. Tlacitko uvolnéni piihradky
5. Sroubek 12.  Plotna

6. Mlynek na kdvu 13.  Kartacek

7. Viko mlynku 14. Karafa

PRED PRVNIM POUZITIM
Naplnte nddobu po rysku max, pak zapnéte spotfebic¢ bez kévy.
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Nechte vychladnout, vodu vylijte, pak jej pouZivejte normélné.

ZAPINANI
1. Zasunte zastrcku do zasuvky. Rozsviti se displej.

2. Pokud se nebudete tlacitek minutu dotykat, kontrolky z diivody Uspory elektfiny zhasnou.
3. Pro aktivaci zafizeni stisknéte jakékoli tlacitko.

PLNENI

Zvednéte karafu z plotny.

Viko oteviete za drzék, odhalte nadobu.

Do nadrzky nalijte presné mnozstvi vody (2-10 $alk).
Zaviete viko nadobky.

Stisknéte tlacitko uvolnéni pfihradky a pfihraddku otevrete.
Oteviete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.

oA wn =

MLETA KAVA

1. Vlozte mletou kavu do filtru. Mnozstvi se lisi podle typu kavy a individualni chuté, ale doporucujeme
dvé zarovnané ¢ajové Izicky na $alek vody.

2. Prihradku zaviete a dejte karafu zpét na plotnu.

KAVOVA ZRNA

Odstranite viko mlynku.

Do mlynku nasypte kdvové zrna.

Vratte zpét viko.

Knoflikem se symbolem e nastavte silu kavy - jemna-e 0 @ @ hruba.

Prihradku zaviete a dejte karafu zpét na plotnu.

Nepouzivejte pfistroj jen k mleti kdvy. Pokud nenechéte cyklus cely dobéhnout, ¢ili od mleti az k
vareni kavy, pfistroj rozbijete.

vibhwn =

KAVA TED

1. Casovy Udaj ignorujte.

2. Pokud pouzivéte kdvova zrna, pouzijte k nastaveni poctu $alk tlacitko 2-10.To je dUlezité pro
spravnou dobu mleti.

3. Pokud pouzivéte kavova zrna, k nastaveni sily kavy pouzijte tlacitko @@ @ @ = jemna, @ @ = stiedni,

P00 =sina.

4. Pokud pouzivate mletou kévu, stisknéte tlacitko ¢&—.

5. Stisknéte a uvolnéte tlacitko . Na displeji se zobrazi &@.

6. Pokud pouzivate kdvova zrna, mlynek zacne pracovat.

7. Krétce poté zacne do karafy kapat kava.

8. Az bude hotovo, plotna udrZi karafu teplou. Na displeji bude blikat “@".
AUTOMATICKE VYPINANI

1. Pfiblizné po 40 minutdch od uvafeni kavy se pfistroj vypne. Na displeji se zobrazi 10 @ @.
2. Pro manudlni vypnuti pfistroje stisknéte tlacitko @.

3. Asi po minuté se displej pfepne do pohotovostniho rezimu a plotna se vypne.

4. Pro aktivaci zafizeni stisknéte jakékoli tlacitko.

5. Vytédhnéte spotrebi¢ ze zasuvky a nechte jej pied ¢isténim zcela vychladnout, nebo asi 10 minut pred

dal$im plnénim.
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6.  Priblizné po 40 minutach dochazi v kavé k chemickym zménam, které ovliviiuji jeji chut. Nejlepsi je
kévu odlit a uvafit cerstvou konvici.

KAVA POZDEJI

1. Nastavte hodiny na spravny ¢as. Cas je ve 24 hodinovém rezimu.
2. Pronastaveni spravného Casu pouzijte tlacitka h a min.

3. Udaje zistanou nastavené az do odpojeni kavovaru.

4. Nastavte ¢asovac na dobu, kdy chcete zacit kdvu vafit.

a. Stisknéte tlac¢itko @) a 3 sekundy ho drzte.

b.  Nadispleji bude blikat “@)".

¢.  Pokud pouzivate kdvova zrna, pouZzijte k nastaveni poctu salku tlacitko 2-10.To je dulezité pro
spravnou dobu mleti.

5. Pokud pouzivate kdvova zrna, k nastaveni sily kavy pouZijte tlacitko @ @ @ @ = jemna, @ @ = stiedni,

P00 =sina.

a.  Pokud pouzivate mletou kavu, stisknéte tlacitko &—.

b.  Pronastaveni spravného casu pouzijte tlacitka h a min.

¢ Pokud se do 10 sekund zadnych tlacitek nedotknete, kdvovar pfepne na normélni rezim a
zobrazi se Cas.

d.  Budete muset zmacknout tlac¢itko @) a zacit znovu.

AKTIVACE

1. Stisknéte a uvolnéte tlacitko @). Kontrolka @) pfestane blikat a bude svitit stabilné.

2. Pokud chcete zrusit ¢asovy vypinac¢ pfed vaienim, stisknéte tlacitko @).

«  Presné tak. Nechte kdvovar v klidu, dokud nepfijde nastaveny cas a neudéld se kava. Nerypejte do
néj, mohli byste kavovar nahnévat.

RYCHLY SALEK

Karafu mlzete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k pfeplnéni drzéku filtru, vratte karafu na plotnu asi do 20
sekund.

PECE A UDRZBA

Pistroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

Obsah drzéku filtru vysypejte do kose.

Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevre.

Karafu a drzk filtru umyjte ru¢né.

Vycistéte vnéjsi plochy spotiebice vihkym hadiikem.

Vnitfek mlynku na kdvu vycistéte kartackem.

Ostrym koncem kartacku oto¢te roubkem do polohy @, tak mlynek odemknete, a zvednéte viko.

Vnitiek vycistéte kartackem, pak zaméacknéte kryt dold a otocte sroubkem do polohy i - zam¢eno.

Nevkladejte Zddnou ¢ast spotiebice do mycky.

A\ Pokud se na displeji zobrazi tato ikona, odpojte pistroj z elektfiny, zkontrolujte, zda je vSe v

poradku a zase jej zkuste zapojit.

. EO1 Pokud se na displeji zobrazi tato zprava, odpojte pfistroj z elektriny, otevrete kryt, pfistroj
vycistéte od nanost kavy, dejte zpét kryt a znovu jej zkuste zapojit.

. Pokud nechéte pfistroj zapojeny v siti, pfistroj napocita 70 cykld vafeni a pak se na displeji zobrazi @),
Coz znameng, Ze je potteba zbavit pfistroj vodniho kamene.

. Pro odstranéni symbolu @ z displeje stisknéte tlacitko 2-10 a tlacitka @ @ @ spolecné.

PN LA WN S

Pravidelné odstranujte vodni kamen (alespoi mésicné).
. Pfistroj zbavujte vodniho kamene alespor jednou mésicné s pouzitim znackového odvapriovace.
Ridte se pokyny uvedenymi na obalu odvaprovace.
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Vyrobky reklamované kvuli vaddm zpGsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za Uplatu.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostredi a zdravi kv(li obsazenym nebezpe¢nym
ﬁ latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
mmmm Nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrérite vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti ak st pod dozorom/pouceni a
sii si vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemajd hrat. Cistenie a pouZivatelska ddrzba
nemaju byt vykondvané detmi ak nie s starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Pristroj a elektricki Sndru
uchovavajte mimo dosahu deti mladich ako 8 rokov.

Nesprdvne pouZivanie spotrebica mdze viest k poraneniu.

A\ Povrchy spotrebica budi hortice. Zvyskoveé teplo bude po pouZiti udrziavat povrchy teplé.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo
inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouZiti pod vplyvom zvyskového tepla.

Pristroj pouzivajte podIa tohto ndvodu. Akékolvek iné poutzitie mdze sposobit potencidine zranenie,
elektricky Sok alebo iné rizikd.

Tento pristroj mdzu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skuisenosti a vedomosti ak st pod dozorom, alebo dostali pokyny
stvisiace s pouZivanim pristroja bezpecnym spdsobom a chapu rizikd s tym spojené.

Tento pristroj je urceny na domdce poutZitie a pouZitie v podobnych situdcidch, ako st napriklad:

« kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach;
«  poutitie klientami v hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidencného typu;

« vprostrediach typu penzionov;

«  vo farmdrskych domoch.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Spotrebic postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

NAKRESY

1. Papierovy filter ¢. 4(Nie je sucastou balenia) 8.  Veko zasobnika

2. Drziakfiltra 9. Vrchnak

3. Zésobnik 10.  Otvor na vystup pary

4. Gombik 1. Tlacidlo na uvolnenie zasuvky
5. Skrutka 12.  Ohrievacia platna

6.  Mlyncek na kavu 13.  Kefka

7. Veko mlynceka 14.  Varné kanvica

PRED PRVYM POUZITIM

Naplnte zésobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevédzky bez kévy.
Nechajte ho vychladnut, vodu vylejte a potom bezne pouzivajte.
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ZAPNUTIE

1. Vlozte zéstrcku do zasuvky na stene. Zasvieti displej.
2. Aksatlacidiel nedotknete po dobu 1 minuty, svetelné kontrolky zhasnu kvéli Uspore energie.
3. Stlacenim akéhokolvek tlacidla pristroj znovu zapnete.

PLNENIE

Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.

Na otvorenie veka pouzite usko a odkryte nadrzku.

Nadrzku naplrte presne pozadovanym mnozstvom vody (2-10 $alok).
Zatvorte veko zasobnika.

Stlacte tlacidlo na uvolnenie zdsobnika a otvorte zasuvku.

Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.

oA wnN-

MLETA KAVA

1. Vlozte okrahly podklad na kdvu do filtra. Mnozstvo zavisi od typu kavy a od individudlnej chuti, ale
navrhujeme 2 zarovnané ¢ajové lyzicky na $élku vody.
2. Zatvorte zasobnik, potom varnu kanvicu vréatte na ohrievaciu platiu.

ZRNKOVA KAVA

1. Zmlynceka odstrarite veko.

2. Naplnite mlyncek zrnkovou kavou.

3. Veko vratte na svoje miesto.

4. Tocte gombikom, kym nebudete mat @ vedla nastavenia hrdbky mletia, ktoré pozadujete - jemné
<00@@ hrubé.

5. Zatvorte zasobnik, potom poloZzte varnu kanvicu na ohrievaciu platriu.

. Nepouzivajte tento pristroj iba ako mlyncek na kavu. Ak mu neumoznite prejst celym cyklom od
mletia kavy po pripravu kavy, pokazite ho.

KAVU TERAZ

1. Nevsimajte si hodiny.

2. Akpouzivate zrnkovu kdvu, pouzite tlacidlo 2-10 na nastavenie poctu sélok, ktory pozadujete. To
ovplyvni trvanie chodu mlynéeka.

3. Akpouzivate zrnkovu kavu, pouZite tla¢idlo @ @ @ na volbu kvality kdvy @ = slaba, @ @ = stredne
silna, @@ @ = silna.

4. Ak pouzivate zomlett kavu, stlacte tlacidlo ¢—.

5. Stlacte a pustte tla¢idlo 2. Na displeji sa ukaze symbol &.

6. Ak pouzivate zrnkovu kdvu, mlyncek sa zapne.

7. Kratko potom zacne kéva prekvapkavat do kanvice.

8. Poukonceni pripravy kavy bude ohrievacia platiia udrziavat kanvicu tepld. Na displeji bude blikat “@".

AUTOMATICKE VYPNUTIE

1. Asi 40 minut po ukonceni prekvapkavania sa pristroj vypne. Na displeji sa ukaze symbol 10 @ @.

2. Namanualne vypnutie pristroja stlacte tlacidlo @.

3. Asi po minute displej prepne do pohotovostného rezimu a hortca platia sa vypne.

4. Stlacenim akéhokolvek tlacidla pristroj znovu zapnete.

5. Kébel odpojte zo siete a spotrebi¢ nechajte pred vycistenim uplne vychladnut alebo ho pouzite
najskor o 10 minut.

6. Asi po 40 minUtach bude chut kadvy ovplyvnena chemickymi zmenami. Najlepsie je kavu vyliat a

pripravit cerstvu kanvicu.
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KAVU NESKOR

Nastavte spravny ¢as na hodinach. Hodiny pouzivaju 24 hodinovy ¢as.

Pomocou tla¢idiel h a min nastavite spravnu hodinu a mindtu.

Hodiny si udrzia svoje nastavenie dovtedy, kym kavovar neodpojite zo siete.

Nastavte ¢asovac na cas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.

a.  Stla¢te tlacidlo @) a drzte ho 3 sekundy.

b.  Nadispleji bude blikat “@)".

¢. Ak pouzivate zrnkovu kdvu, pouzite tlacidlo 2-10 na nastavenie poctu $alok, ktory pozadujete.
To ovplyvni trvanie chodu mlynceka.

5. Ak pouzivate zrnkovu kavu, pouzite tla¢idlo @ @ @ na volbu kvality kavy @ = slaba, @ @ = stredne

silna, @@ @ =silna.

a. Ak pouzivate zomletd kavu, stlacte tlacidlo &—.

b.  Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a minttu.

¢.  Aknestlacite vietky tlacidla do 10 sekind, kdvovar sa vrati do bezného médu (normal), a ukaze
sa cas.

d.  Budete musiet stlacit tlacidlo @) a za¢at odznova.

—_

P wn

AKTIVACIA

1. Stla¢te a pustte tla¢idlo ). Kontrolka @) prestane blikat a bude svietit.

2. Ak chcete zrusit ¢asovac pred za¢atim prekvapkavania, stlacte tlacidlo @).

+  Presne tak - nechajte ho tak kym nenastane nastaveny ¢as, a on Vam urobi kdvu - nehrajte sa s nim,
mohli by ste ho pokazit.

RYCHLA SALKA

Kanvicu mézete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu na
podstavec na dobu asi 20 sekund.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
. Spotrebi¢ vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.

Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovatou.

Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte rucne.

Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou handrickou.

Vnutro mlynceka na kavu vycistite kefkou.

Ostrym koncom kefky otocte skrutku na g, aby ste odomkli prednu ¢ast mlynéeka na kavu, a

dvihnite vrchnak.

8. Vnutro vy¢istite kefkou, potom zatla¢te vrchnak dolu a otoéte skrutkou do polohy {3, aby ste ho
uzamkli.

. Nevkladajte Ziadne casti spotrebica do umyvacky riadu.

« A Aknadispleji vidite tuto ikonku, vytiahnite pristroj zo zasuvky, skontrolujte ho a znovu zapojte.
EO1 Ak na displeji vidite tento odkaz, vytiahnite pristroj zo zasuvky, otvorte vrchndk, odstrante vietky
zvysky kavy, zatvorte vrchndk a skuste znova.

« Ak nechéte pristroj zapojeny v elektrickej sieti, po 70 cykloch pripravy kavy sa zobrazi na displeji
symbol [@), o znamena, Ze pristroj potrebuje odvapnit.

. Stlacenim tlacidiel 2-10 a @ @ @ naraz odstranite symbol @ z displeja.

NounswN s

Pravidelne odstranujte vodny kameii (najmenej raz mesacne).

. Odvapnujte pristroj aspon raz mesa¢ne pomocou znackového odvapnovaca. Riadte sa pokynmi na
baleni odvéapnovaca.

. Vyrobky vratené v ramci zéruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom, budu opravené za
poplatok.
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RECYKLACIA

2E

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komundlnym odpadom.

Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczefstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moZe byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz 0soby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz s3 $wiadome istniejacych
zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢i obstugiwac
urzadzenia, o ile nie s3 starsze niz 8 lat i s nadzorowane. Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania
w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajq sie. Resztkowe ciepto powoduije, ze powierzchnie jeszcze
p0z0stajg gorace po uzyciu.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez producenta, jego
serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Na powierzchni elementéw grzewczych po wyfaczeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z niniejszq instrukcj. Kazde niewtasciwe zastosowanie moze
spowodowac uszkodzenie ciafa, porazenie pradem lub inne niebezpieczeristwo.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod
nadzorem /z instruktazem oraz s Swiadome istniejacych zagrozer.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach jak:
- obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych miejscach pracy,
«  do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym $rodowisku mieszkalnym;

«  obiekty oferujace nocleg ze Sniadaniem;

«  gospodarstwa rolne.

® Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Ustaw urzadzenie na stabilnej, rbwnej i termoodpornej powierzchni.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okre$lonym w niniejszej instrukji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

RYSUNKI

1. Papierowy filtr nr 4 (Nie ma w dostawie) 8.  Pokrywa zbiornika

2. Gniazdo filtra 9. Ostona

3. Szufladka 10.  Odpowietrznik

4. Pokretto 1. Przycisk zwalniajacy szufladke
5. Sruba 12.  Plytagrzejna

6.  Miynek do kawy 13.  Pedzel

7. Pokrywa mtynka 14.  Dzbanek
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

. Napetnic¢ zbiornik do poziomu max i uruchomi¢ urzadzenie bez kawy.
Po ostygnieciu, wyla¢ wode i normalnie eksploatowac.

WLACZENIE

1. Widz wtyczke w gniazdko sieciowe. Zaswieci sie wyswietlacz.

2. Jedliurzadzenie nie jest uzywane przed dtuzej jak 1 minute, lampki zostang wygaszone dla
oszczednosci energii.

3. Nacisnij dowolny przycisk, aby pobudzi¢ urzadzenie.

NAPELNIANIE

1. Zdjac dzbanek z grzatki ptytowe;.

2. Chwytajac za ucho otworz pokrywe | odston zbiornik

3. Napetnij zbiornik z odpowiednig iloscig wody (2-10 filizanek).
4. Zamknij pokrywe zbiornika.

5. Nacisnij przycisk zwalniajacy szufladke i otworz szufladke.

6.  Otworzyc papierowy filtr nr 4 i wtozy¢ go w gniazdo filtra.

KAWA MIELONA

1. Wsyp zmielona kawe do filtra. llo$¢ kawy zalezy od rodzaju kawy i indywidualnego smaku, ogélnie
zalecamy dwie petne tyzeczki do herbaty na filizanke wody.
2. Zamknij szufladke, a nastepnie ustaw dzbanek na ptycie grzejnej.

KAWA ZIARNISTA

Zdejmij pokrywe mtynka do kawy.

Wsyp ziarna kawy do mtynka.

Ponownie zat6z pokrywe.

Obro¢ pokretto @ az bedzie w potrzebnym ustawieniu, kawa miatka-e® @ @ gruba.

Zamknij szufladke, a nastepnie ustaw dzbanek na ptycie grzejnej.

Nie nalezy uzywac urzadzenia jako tylko mtynek do kawy. Jesli mtynek nie bedzie pracowac w
petnym cyklu od mielenia do parzenia kawy, moze ulec uszkodzeniu.

TuAwnN =

KAWA ZARAZ

1. Nie zwracaj uwagi na zegar.

2. Jesdliuzywasz kawy ziarnistej, przy pomocy przyciskow 2-10 ustaw liczbe filizanek. Okresla to czas
pracy mtynka.

3. Jesli uzywasz kawy ziarnistej, przy pomocy przyciskow @ @ @ ustaw moc kawy @ = staba, @ @ =

$rednia, @@ M = mocna.

Naciénij przycisk &— jesli uzywasz kawy mielone;j.

Nacisnij i zwolnij przycisk @. @ ukaze sie na wyswietlaczu.

Jesli uzywasz kawy ziarnistej, bedzie dziata¢ mtynek.

Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

Po zakoriczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku. “@" miga na

wyswietlaczu.

o N ;A

SAMOWYLACZENIE

1. Pouptywie okoto 40 minut po zaparzaniu, urzadzenie wytaczy sie. 10 @ @ ukaze sie na wyswietlaczu.
2. Aby recznie wytaczyc¢ urzadzenie, nacisnij przycisk @.
3. Po okoto minucie, wyswietlacz przetaczy sie w tryb czuwania, a ptyta grzejna jest wytaczona.
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4. Naciénij dowolny przycisk, aby pobudzi¢ urzadzenie.

5. Wyfacz wtyczke zasilania z gniazda i przestudz urzadzenie i dzbanek w petni przed czyszczeniem lub
przez okoto 10 minut przed ponownym napetnieniem.

6.  Po uptywie okoto 40 minut, zajda zmiany chemiczne wptywajace na smak kawy. Najlepiej bedzie
wylac taka kawe i zrobi¢ nowa.

KAWA POZNIEJ

1. Ustaw odpowiedni czas na zegarze. Zegar jest 24-godzinny.
2. Uzyj himin, aby ustawi¢ wiasciwg godzine i minute.
3. Jeslinie wylaczy sie zasilania, zegar zapamietuje ustawiony czas.
4. Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.
a.  Nacisnij przycisk @ i przytrzymaj przez 3 sekundy.
b. @ bedzie miga¢ na wyswietlaczu.
C. Jedliuzywasz kawy ziarnistej, przy pomocy przyciskdw 2-10 ustaw liczbe filizanek. Okresla to
czas pracy mtynka.
5. Jesli uzywasz kawy ziarnistej, przy pomocy przyciskow @ @ @ ustaw moc kawy @ = staba, @ @ =
Srednia, @@ @ = mocna.
a.  Nacisnij przycisk &— jedli uzywasz kawy mielonej.
b.  Uzyjhimin, aby ustawi¢ wtasciwa godzine i minute.
C.  Jedlinie dotkniesz przyciskéw przez 10 sekund, ekspres do kawy powréci do trybu
“normalnego” i bedzie wyswietlac czas.
d. Aby ponownie uruchomi¢, trzeba nacisna¢ przycisk @).

AKTYWACJA

1. Naci$nij i zwolnij przycisk @). Lampka @) przestanie miga¢ i bedzie sie $wieci¢ ciagle.
2. Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy zanim rozpocznie sie zaparzanie, nacisnij przycisk @ .
« Wiasnie tak - mozesz ustawic czas, urzadzenie samo sie wtaczy i zrobi kawe.

SZYBKA FILIZANKA
Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢

na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przela¢ z gniazda filtra.

KONSERWACJA 1 OBSLUGA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Wyrzu¢ zawartos¢ gniazda filtra do kubta na smieci.

Nacisna¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.

Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.

Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotng szmatka.

Wyczys¢ wnetrze mtynka do kawy przy pomocy pedzla.

Uzyj ostrego korica pedzla, aby obroci¢ srube & odblokowaé przéd miynka do kawy, i unie$ pokrywe.

Wyczys¢ wnetrze pedzlem, a nastepnie wcisnij pokrywe i przekre¢ srube do f aby zablokowac

pokrywe.

Zadna cze$¢ urzadzenia nie moze by¢ myta w zmywarce do naczyn.

+  AJedliwidzisz te ikone na ekranie, odtacz urzadzenie od sieci, sprawdz je, a nastepnie wyprdbuj
ponownie.

. EO01 Jesli widzisz ten komunikat na wyswietlaczu, odtacz urzadzenie, otwérz pokrywe, pozbadz sie
resztek kawy, ktére moga blokowac¢, zamknij i sprébuj ponownie.

«  Jedliurzadzenie jest podtaczone do sieci, zostanie odliczone 70 cykli parzenia, a nastepnie na
wyswietlaczu wyswietli sie [@ aby wskaza¢, ze urzadzenie wymaga odkamieniania.

. Naci$nij przycisk 2-10 i jednoczesnie przyciski @ @ @, aby usunac [@ z wyswietlacza.

PN AW
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Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesiacu).
. Odwapniaj urzadzenie przynajmniej raz w miesigcu stosujac firmowy odkamieniacz. Postepuj
zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.

Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane
osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
I

z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadéw/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
PO uputama, te razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. DrZite uredaj
i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja Ce postati vruce. Preostala toplina odrZavat ce povrsine toplim nakon uporabe.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba slicne strucnosti.

Nakon uporabe, na povrini grijaceq elementa zadrZava se preostala toplina.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati potencijalne
ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnostiili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama koje se odnose na
sigurno koriStenje uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

uredaja, te razumiju ukljucene opasnosti.

Ovaj uredaj namijenjen je za kucnu uporabu ili slicne primjene kao Sto su:

«  podrudja s kuhinjama za osoblje, kao $to su prodavaonice, uredi i druga radna okruzja

«  zagoste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora
«  smjestaji s uslugom dorucka

«  seoska domacinstva.

® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

CRTEZI

1. Papirnati filter br. 4 (Nije dio opreme) 8.  Poklopac spremnika

2. Nosac filtera 9.  Poklopac

3. Ladica 10.  Ventilacijski otvor

4. Regulator 1. Tipka za otpustanje ladice
5. Vijak 12.  Grijaca ploca

6. Mlinzakavu 13.  Cetkica

7. Poklopac mlina 14. Bokal
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PRIJE PRVE UPORABE

Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.
Ostavite da se ohladi, prospite vodu i po¢nite ga normalno koristiti.

UKLJUCIVANJE

1.

Stavite utikac u uti¢nicu. Upalit ¢e se display.

2. Ukoliko ne dodirujete upravljacke tipke u roku od 1 minute, svjetla ¢e se ugasiti, radi ustede
elektri¢ne energije.

3. Pritisnite bilo koji gumb kako bi se uredaj probudio.

PUNJENJE

1. Skinite bokal s grijace ploce.

2. Dabiste otvorili poklopac spremnika, posluZite se ru¢kom.

3. Napunite spremnik s to¢nom koli¢inom potrebne vode (2-10 alica).

4, Zatvorite poklopac spremnika.

5. Otvorite ladicu pritiskom na tipku za otpustanje ladice.

6.  Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u nosac filtera.

MLJEVENA KAVA

1. Stavite mljevenu filter kavu u filter. Kolic¢ina zavisi do vrste kave i osobnog ukusa, ali preporucujemo
dvije pune Zlicice za salicu vode.

2. Zatvorite ladicu, potom ponovo postavite bokal na grijacu plocu.

KAVA U ZRNU

1. Skinite poklopac s mlina za kavu.

2. Napunite mlin s kavom u zrnu.

3. Zatvorite poklopac.

4. Okredite regulator dok ne postavite znak @ na Zeljenu postavku od fino mljevene e @ @ do grubo
mljevene kave.

5. Zatvorite ladicu, potom ponovo postavite bokal na grijac¢u plocu.

6. Nemojte koristiti uredaj samo kao mlin za kavu. Ako ne pustite cijeli ciklus rada od mljevenja do
pravljenja kave, aparat ¢e se pokvariti.

PRIPREMA KAVE

1. Nemojte obracati paznju na sat.

2. Ako koristite kavu u zrnu, putem tipke 2-10 postavite broj Zeljenih 3alica. Time Ce se odrediti vrijeme
neophodno za rad mlina.

3. Ako koristite kavu u zrnu, putem tipke @ @ @ izaberite jacinu kave @ = slaba, @ @ = srednja, 0 @ =
jaka.

4. Pritisnite tipku &— ako koristite kavu u zrnu.

5. Pritisnite i otpustite tipku &. Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol &.

6.  Ako koristite kavu u zrnu, mlin ¢e zapoceti s radom.

7. Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

8.  Po zavrsetku kuhanja kave, grijaca ploca odrZavat ¢e bokal toplim. Na zaslonu ce treperiti simbol @.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

1.

2.

Otprilike 40 minuta nakon kuhanja kave, uredaj e se iskljuiti. Na zaslonu e se pojaviti simbol 10 @ @.
Zarucno iskljucivanje aparata, pritisnite tipku &.
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Nakon otprilike jednog minuta ekran se prebacuje na stanje mirovanja i grijaca ploca se iskljucuje.

Pritisnite bilo koji gumb kako bi se uredaj probudio.

5. Iskopcajte uredaj iz uticnice i ostavite da se ohlade i uredaj i bokal, ako ga trebate Cistiti ili sacekajte
desetak minuta ako ga trebate ponovo napuniti.

6.  Nakon otprilike 40 minuta, kemijske promjene pocet e utjecati na aromu kave. Preporucujemo da tu

kavu prospete i da skuhate svjezu kavu.

> w

KASNIJA UPORABA

1. Namjestite to¢no vrijeme na satu. To je 24-satni sat.
2. Da biste namjestili to¢no vrijeme u satima i minutama, koristite tipke h i min.
3. Sat (e zadrzati postavke dok se aparat za kavu ne iskopca iz uticnice.
4. Postavite tajmer na vrijeme kad Zelite da zapo¢ne kuhanje kave.
a.  Pritisnite tipku @i drzite je pritisnutom 3 sekunde.
b.  Nazaslonu ¢e treperiti simbol @).
c.  Ako koristite kavu u zrnu, putem tipke 2-10 postavite broj zeljenih 3alica. Time ¢e se odrediti
vrijeme neophodno za rad mlina.
5. Ako koristite kavu u zrnu, putem tipke @ @ @ izaberite jacinu kave @ = slaba, @ @ = srednja, @ @ =
jaka.
a.  Pritisnite tipku @&— ako koristite kavu u zrnu.
b.  Da biste namjestili to¢no vrijeme u satima i minutama, koristite tipke h i min.
¢.  Ako ne pritisnete sve tipke u roku od 10 sekundi, aparat za kavu ¢e se vratiti u “normalno” stanje
i prikazivat ce vrijeme.
d.  Morate pritisnuti tipku @) i ponovno poceti proceduru.

AKTIVIRANJE

1. Pritisnite i otpustite tipku @). Svjetlo @) Ce prestati s treperenjem i stalno ¢e svijetliti.
2. Ako zelite ponistiti tajmer prije nego $to po¢ne kuhanje kave, pritisnite tipku ).

. Da, bas tako, ostavite aparat na miru dok vam ne pripremi kavu. Nemojte se mijesati.

AKO NEMATE VREMENA

Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na
grijacu plocu u roku od 20 sekundi.

SCENJE | ODRZAVANJE

Cl
1. lzvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

2. Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.

3. Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.
4

5

6

7

Rucno operite bokal i nosac filtera.
Ocistite vanjske povrsine uredaja vlaznom krpom.
Cetkicom odistite unutradnjost mlina za kavu.
Uz pomo¢ oétrog krajnjeg dijela ¢etkice okrenite vijak prema znaku 3, kako biste deblokirali prednji
dio mlina za kavu i podigli poklopac.

8.  Cetkicom odistite unutrasnjost mlina, potom pritisnite poklopac prema dolje i okrenite vijak prema
znaku fijkako biste ga blokirali.

. Nemojte prati bilo koji dio uredaja u perilici posuda.

+ A Ukoliko primijetitte ovu ikonu na zaslonu, izvucite utikac iz uti¢nice, provjerite aparat, potom
pokusajte ponovo.

. EO1 Ako primijetite ovu poruku na zaslonu, izvucite utikac iz uti¢nice, otvorite poklopac, ocistite
uredaj od eventualnih ostataka kave koja se nakupila u unutrasnjosti, zatvorite poklopac i pokusajte
ponovo.
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Ako ostavite aparat ukopcan u uti¢nicu, vréit ¢e se odbrojavanje od 70 ciklusa kuhanja kave; potom
¢e se na zaslonu prikazati simbol [@ kojim se ozna¢ava neophodno uklanjanje kamenca.
. Kako biste uklonili simbol [©] sa zaslona istovremeno pritisnite tipke 2-10i @ @ .

Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesecno).

. Uklanjajte kamenac s uredaja najmanje jednom mjesecno sredstvom za uklanjanje kamenca poznate
marke. Slijedite upute na ambalazZi sredstva za uklanjanje kamenca.

. Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ce biti naplacen.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
Ef uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
mmmm  zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VYAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte
pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

A\ Povrsine naprave se seqrejejo. Zaradi preostale toplote bodo povrsine vroce tudi po uporabi.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se preprei tveganje.

Zaradi preostale toplote se povrsina grelnega elementa segreje po uporabi.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. Kakrsna koli nepravilna uporaba lahko povzroci
poskodbe, elektricni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusen; ter znanja, Ce so pod stalnim nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi
naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoliscinah, kot so na primer:

«  (Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

« gostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;

«  nastavitve z zajtrkom in podobno;

«  kmetije.

® Tenaprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
. Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

RISBE

1. Papirnati filter #4 (Ni prilozeno) 8.  Pokrov rezervoarja

2. Drzalofiltra 9. Pokrov

3. Predal 10.  Odprtina

4. Gumb 11. Gumb za sprostitev predala
5. Vijak 12. Vroca plosca

6. Mlincek za kavo 13.  Krtacka

7. Pokrov mlin¢ka 14. Posoda

PRED PRVO UPORABO

Posodo napolnite do oznake max in zazenite napravo brez kave.
Pustite, da se ohladi, zavrzite vodo in uporabljajte napravo na obicajen nacin.
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VKLOP

1.
2.
3.

Viti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico. Zasveti prikazovalnik.
Ce se krmilnih elementov ne dotaknete 1 minuto, se lu¢ke ugasnejo, da privarCujete energijo.
Pritisnite kateri koli gumb, da napravo prebudite.

DOLIVANJE

Sk wN =

Posodo odstranite z vroce plosce.

Z ro¢ajem odprite pokrov in razkrijte rezervoar.

Posodo napolnite s to¢no toliko vode, kot jo potrebujete (2-10 skodelic).
Zaprite pokrov posode.

Pritisnite gumb za sprostitev predala in odprite predal.

Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

MLETA KAVA

1.

2.

Vfilter vstavite mleto kavo za pripravo s filtrom. Koli¢ina se razlikuje glede na vrsto kave in vas okus,
vendar priporo¢amo dve zvrhani zli¢ki na skodelico.
Zaprite predal in znova postavite posodo na kuhalno plosco.

KAVNA ZRNA

o wn =

Odstranite pokrov z mlincka za kavo.

Napolnite mlin¢ek s kavnimi zrni.

Znova namestite pokrov.

Zavrtite gumb, dokler ni ® poleg Zelene nastavitve - fino -0 @ @ grobo.

Zaprite predal in znova postavite posodo na kuhalno plosco.

Naprave ne uporabljajte samo za mletje kave. Ce ne pustite, da se opravi ves cikel od mletja do
priprave kave, se bo naprava pokvarila.

TAKOJSNJA KAVA

1.

2.

o N ok

V tem primeru se ura ne uposteva.

Ce uporabljate kavna zrna, uporabite gumb 2-10, da nastavite Zeleno 3tevilo skodelic. To dolo¢a,
koliko ¢asa deluje mlincek.

Ce uporabljate kavna zrna, uporabite gumb @ @ @, da nastavite, kako mo¢na naj bo kava: @ = blaga,
@0 =srednja, MO M = mocna.

Ce uporabljate mleto kavo, pritisnite tipko &—.

Pritisnite in spustite gumb . Na prikazovalniku se prikaze @.

Ce uporabljate kavna zrna, se vklopi mlincek.

Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

Ko je priprava koncana, ohranja vroca plos¢a posodo toplo. Na prikazovalniku utripa znak »@x.

SAMODEJNI IZKLOP

N WS

o

Po 40 minutah, ko je kuhanje koncano, se bo naprava izklopila. Na prikazovalniku se prikaze 10 @ @.
Ce Zelite napravo izklopiti ro¢no, pritisnite gumb @.

Po priblizno minuti prikaz preide v stanje pripravljenosti in grelna plosca se izklopi.

Pritisnite kateri koli gumb, da napravo prebudite.

Odklopite napravo in pustite, da se pred ¢iS¢enjem v celoti ohladi, pred ponovnim polnjenjem pa
pocakajte priblizno 10 minut.

Po priblizno 40 minutah bodo na okus kave pricele vplivati kemi¢ne spremembe. Takrat bo najbolje,
da jo izlijete in pripravite svezo.
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POZNEJSA PRIPRAVA KAVE

1. Uro nastavite na toen ¢as.Ura ima 24-urni prikaz ¢asa.
2. Zgumboma hin min nastavite ustrezno uro ter minuto.
3. Uraostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.
4, Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.
a.  Pritisnite gumb @) in ga drZite 3 sekunde.
b.  Na prikazovalniku utripa znak »@)«.
c.  Ceuporabljate kavna zrna, uporabite gumb 2-10, da nastavite Zeleno $tevilo skodelic. To dolo¢a,
koliko ¢asa deluje mlincek.
5. Ce uporabljate kavna zrna, uporabite gumb @ @ @, da nastavite, kako mo¢na naj bo kava: @ = blaga,
00 = srednja P00 =mocna.
Ce uporabljate mleto kavo, pritisnite tipko 0.
b. Z gumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.
c.  Cevseh gumbov ne pritisnete v 10 sekundah, se avtomat za kavo preklopi v obi¢ajni nacin in se
prikaze Cas.
d. Potem boste morali pritisniti gumb @) in zaeti znova.

VKLOP

«  Pritisnite in spustite gumb @). Lu¢ka @) preneha utripati in sveti neprekinjeno.

«  Cezelite preklicati ¢asovnik pred za¢etkom priprave, pritisnite gumb (@).

« To pomeni, da jo pustite do nastavljenega ¢asa, ko vam bo pripravila kavo. Med tem se z njo ne
ukvarjajte, da ne pokvarite nastavitve.

HITRA SKODELICA

« Posodo lahko kadarkoli odstranite.plos¢o. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra,
namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Vsebino drZala filtra stresite v smetnjak.

Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad ro¢ajem), da odprete pokrov posode.

Posodo in drzalo filtra pomijte ro¢no.

Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.

Notranjost mlin¢ka za kavo ocistite s krtacko.

Uporabite oster konec krtacke, da zavrtite vijak v polozaj 3, da sprostite sprednji del mlin¢ka ter

dvignete pokrov.

8.  Skrtacko odistite notranjost, nato pritisnite pokrov navzdol in zavrtite vijak v polozaj 3, da ga
zaklenete.

. Nobenega od delov naprave ne dajajte v pomivalni stroj.

A Ce vidite na prikazovalniku to ikono, napravo izkljucite, jo preverite in poskusite znova.

E01 Ce vidite na prikazovalniku to obvestilo, napravo izkljucite, odprite pokrov, odstranite morebitno
zamaseno kavo, zaprite pokrov in poskusite znova.

. Ce pustite napravo vklju¢eno, bo stela cikle priprave kave, po 70 ciklih pa se prikaze znak @, ki
pomeni, da je treba odstraniti vodni kamen.

«  Skupaj pritisnite gumb 2-10 in gumbe @ @ @, da znak [@ odstranite s prikazovalnika.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).

. Najmanj enkrat mesecno odstranite vodni kamen iz naprave z namenskim sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite navodilom na embalazi sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna.

«  Zaizdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega kamna,

bo treba popravilo plaati.

Nouprwn s
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RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
L]

odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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Alafaote TiG 06nyiec, QUAAETE TIC 08 AOPANEC PEPOC KAl OE TIEPIMTTWON TIOU SWOETE Tr) GUOKEUT O€ AANOV
xPNnotn, dwote padi kai Tic 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UNIKE CUCKELATIAE TTPLV armd TN XPron.

SHMANTIKA METPA AXOANEIAZ

Tnpeite Ta Bacika HETPA ACPANELAS, CUUTIEPINAUPBAVOLEVWV TWV TIOPAKATW:

H napoloa ouokeur) pmopei va xpnatpomonBei and maibid nAikiag Gve Twv 8 £Tav kat dtopa e
HEIWpEVEC OwpATIKEC, aoOnTrpLEC 1) SravonTikéC IkavoTnTEC 1) dTopa mou dev dlaBéTouv emapkr
eumelpia i yvaon, umé Ty mpoimoBeon 611 Ba Bpiokovtar umd emiPAeyn 1y Ba AdBouv axeTIkéC 00nyieg
Kal KaTavoouv Toug KIvdivoug mou véxel ) xpron tTng ouokeurc. Ta maidid dev mpénetva
xpnotpomotoUv T ouokeur w¢ maiyvidl. O kaBapiopdc kat n ovvtpnon amd ypRot dev mpémet va
mpaypatomotodvTal amé maidid, eKTO¢ Ki av eivar Gve Twv 8 £Tav Kat Bpiokovat umd emiAeyn. Na
diatnpeite T ouokeun kat 1o kahwdio pakpid amd maidid nhikiag kATw Twv 8 TQv.

Y& mepimTwon Kaki¢ Xpriong Tne 6uakev¢ pmopei va mpokAnOei tpavpatiopoc.

A\ O emdveteg ¢ ouokeunc Beppaivovtat umepBolikd. Ot empdveleg Ba ouvexioouv va kaive kat
HeTd amé T xprion Aoyw Tn umohemopevng BeppotnTa.

Edv to kahwdo €ivar gBappévo, mpémel va avTikataotabei amd Tov KATaokevaoTr, Tov aVTIMPOowno
ToU 1} Kdmoto €¢ouatodoTnpEvo MPOOWMO TPOC AmoQuyr KVOUVwY.

Metd tn yprion, n emodvela Tou Beppootoiyeiou e€akolovbei va eivat {eoTh.

Xpnowomoteite Tn OuoKE) OURQWVA e TIC Tapovoeg 00nyiec. Tuxov Kakn yprion pmopei va
mpokahéoel pavpatiopd, nhektpomngia fy AAoug Kivdivou.

H mapoloa ouokewr] umopei va xpnatpomonBei amé dtopa pe TEPLOPIOUEVES QUOIKEC, ALOONTNPLAKEC 1
VONTIKEC KAVOTNTEC 1} ATOpa YWPIC Epmelpia kat yvaoel, epoaov Ppiokovtar umd emiheyn i
KaBodriynon oxeTIka e TV ao@ar Xpron TG OUGKEVIG Kat EpOTOV EXOUV KATAVOROEL TOUG
epmAekOpEVOUS KIvdOVoUC,

H ouokeun autr mpoopietal yia pron o€ OIKIAKES Kal APOHOLEC EYAPHOYEC, OTIWC:

«  Koudivec mpoowmikoU 0 KaTaoTrpata, ypageia kat AAAou¢ ywpoug epyaaiag

«  amd mehdreg oe Eevodoyeia, potéA kat AAAoug xapoug dlapovig

«  Xwpoug phoeviag Tomou bed and breakfast (dwpdtio o€ katokia, padi pe mpwivo)

*  (YPOTIKEC KATOIKIEC,

® Mnv xpnolponolEite QUTH T CUOKEUN KOVTA O€ PMAVIEPEC, VTOUJIEPES, VITTHPEC ) AAa Soxeia Tou
TIEPIEXOLV VEPO.
TomoBeTOTE TN OUOKEUN OE 0TABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELQ.
Mn XpnOIUOTOLEITE TN CUGKEUN YO OTIOLOVONTIOTE GKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TIaPoUOoEC 0dnyieC.
Mn xpnotgomoleite T oUOKeUN €4V ival pBappévn i mapouacidlel Suohetoupyieg.
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2XEAIA

1. Xaptwvo @iktpo ap. 4 (Aev mapéxetal) 8.  Kamdki doxeiou vepol

2. Onkn gidtpou 9.  Kdhupua

3. Zuptdpt 10. Tpiha agpiopov

4. Kopupio 1. Koupio amac@daAiong ouptaplol
5. Bida 12. Eotia

6. MONog kagé 13.  Bouptodki

7. Kamaki polou 14.  Kavdta

MPIN ANMO THN NMPQTH XPHZH

. lepioTe 1o Soyeio vepou péxpl TV EvEelfn oTABUNG max Kat B40Te 0€ AelToupyia Tn CUOKEUN XWPIC
va TPOCOETETE KAPE.
. AQROTE TN VA KPUWOEL, TTETAETE TO VEPO KAl OTN OUVEXELD XPNOILOTIOIOTE TV KAVOVIKA.

ENEPIOnoliHxzH

1. Zuvdéote 10 @Ig oty Tpila. Oa avayel n oovn.
2. Edv ev ayyi€ete Ta xelplotipia yia 1 AemTo, ol Auxvieg oprivouv yla e€0IKOVOUNON EVEPYELDC.
3. MatrfioTte omolo8AMOTE KOUWTI yia va EVEPyoTOINBEl N GUOKEUN).

NMAHPQZH

AMOUaKPUVETE TNV KAVATA amd Tnv €0Tia.

Xpnotpomotjote T Aan yia va avoi€eTe To Kamdaki Kal va gavei To doxeio vepou.
lepioTe 1o Soyeio pe TV akpifr moooTnTa vEPOU mou amartteitat (2-10 ghit(avia).
K\eiote o kamdiki Tou doxeiou vepou.

Matrote To KopPio amacdAiong cuPTAPIOY Yia va AVOIEETE TO CUPTAPL.

Avoi€Te eva xapTtivo @iATpo ap. 4 kai TomoBeTAOTE To péoa otnv Orikn @iktpou.

S s wN =

ANEZMENOZ KAOEZ

1. TomoBetrote aheopévo Kaé Piktpou oTo eiktpo. H mocdtnta moikiAAel avdloya Ue Tov TOTO TOU
KOPE KAl TIG TPOCWTIIKEG TTPOTIUNCELG 0ag, AN eUEIC oUVIOTOUE U0 YEUATEG KOUTAMES TOU YAUKOU
HETPLA ANECPEVOU KAPE ava GMT(AvL.

2. Kheiote T0 OUPTAPL KAl TOMOBETAOTE TV KAVATA OTNV €0TIA.

KOKKOI KAQE

1. AQaipéoTe TO KATAKL OO TOV HUAO KAQE.

2. TepioTe TOV HUNO HE KOKKOUG KAQE.

3. TomoBetroTe MAAI TO KAMAKL.

4. Tupiote Tov S1aKOTTN €w¢ dTou N évdelén @ va Bpioketal Simha ot pUBUIoN dAeonc mou embupeite
- \enTi-e@ @@ XOVTPN).
K\eioTe T0 oupTAp! Kal TOMOOETAOTE TNV KAVATA 0TNV €0TIa.
Mn XpnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUR AMOKAELOTIKA Kall HOVO WG HUNO KapE. EAv Oev TV agrioeTe va
OAOKANPWOEL TOV AR PN KUKAO A&lToupYiag, amd T dAeon €we TV MAPAOKELH KAQE, Ba TG
npokaléoeTe BAAPN.

AMEZH NAPAZKEYH KAOE

1. AyvorioTe T0 POAOL.
2. Edv xpnotpomoleite KOKKOUC kagé, pubuiote Tov aplBud ehitaviwv mou emOupeite pe To koupi 2-10.
H puBuion autr kabopiel Tn xpovikn Sidpkela Aeltoupyiag Tou puAou.
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3. Edv xpnolpomoleite KOKKOUG KapE, EMAEETE TV évTaon Tou Kagé pe To kouuri @ @ @. @ = ehagpug,
@0 = pétpog, MM M = Suvatoc.

MaTAoTE TO KOUKTT &— €AV XPNOIUOTIOLEITE ANECUEVO KAPE.

Matriote Kat aprioTe To MARKTPo @. To cupPolo @ epgpaviletal otnv 0Bovn.

Edv xpnotpomoleite KOKkoug Kagé, Ba apxioel va Aertoupyei o pUAOC.

Apéowc PETA apyilel va péet 0 Kagég 0TnV KavaTa.

MO Tehelwaoel n eoTia Siatnpei Tnv Kavdta (eoTr. Oa epavioTei n évdeln “@" otnv 0Bovn.

o N oA

AYTOMATH ATEENEPIoOnoiHzH

1. Aol mepdoouv 40 Aemtd mepimou amd TNV OANOKARPWON TNS TAPACKEURE TOU KAPE, N cuoKeur Ba

amevepyomolnBei. To cupBoro 10 @ M sppavietat otnv 006vVN.

M0 VOl aMEVEQYOTTOIOETE TN CUOKEUN HIE TO XEPL, TTIATAOTE TO KOUWTT 2.

MeTd amo éva Aemtd mepimou, n 006vn unaivel og Aeltoupyia avapovig Kal n eotia ofrvelL.

MathoTe 0moIOSATIOTE KOUUT Yia VA VEPYOTOINOEL N GUOKEUH.

ATIOGUVOEDTE TN GUOKEUN a6 TO PEVA KAl APROTE TNV VA KPUWOEL TPOTOU TNV KAOAPIOETE, 1y

aQAOTE TN yla 10 AemTd TPV amd TNV EMOUEVN TARPWON.

6. Aol mapéNBouv 40 Aemtd mepimou, N yeUon Tou kagé Oa emnpeaotei amd xnuikéc arayéq. Eivat
KaAUTEPA va TOV TETACETE Kal va QTIAEETE KAvoUpYIO.

KA wN

METAXPONIZMENH NAPAZKEYH KAOE

1. PuBuiote 10 poAdl 0T owoTh WEA.

2. To poMdi eival 24wpo.

3. Xpnolpomoijote ta koupmid h (Wpec) kat min (AemTd) yia va pubuiceTe TV Wpa.

4. To pold1 Ba Slatnproel Tig puBLIoELC LEXPL N KAPETIEPa va amocuvOeBel amd tny mpila.

a.  PuBpiote pe 10 xpovoSiakdmTtn Tnv wpa mou BENETE va EEKIVATEL N TAPACKEUH.
b. Matote 1o koupmi @) yia 3 Seutepoenta.
¢.  Oaapyioel va avaBooprvet n évdein “@" otnv 006vn.

5. EdQv xpnotpomoleite KOKKOUC Kaé, puBuioTe Tov aptBpd eArtdaviwy mou emOUEiTe e To Koupi 2-10.
H puBuion autn kabopilel T xpovikn Sidpkela Aertoupyiag Tou pUAou. EGv xpnotpomoleite KOKKOUG
Ka@é, emAEETe TNV évtaon Tou Kagé pe 1o Kouurti @@ @. A = e appic, @@ = pétploc, AP =
Suvatoc.

a.  [atRoTe To KOUWM &— €AV XPNOIUOTIOIEITE ANECUEVO KAPE.

b.  Xpnolpomoiote ta kouumd h (wpec) kat min (Aemtd) yia va pubuicete Ty wpa.

¢.  Eav 6ev natrioete omolodrimote koupmi evidg 10 SeutePONEMTWY, N KAQETIEPA Ba EMOTPEPEL
oTNnVv “kavoviki” katdotaon Kai Oa epavioTei n wpa.

d. Oampémel va matioete To koupri () Kat va apyioeTe ek véou.

ENEPronoiHzH

1. Natmote kat apriote 1o mfiktpo @). H évdeién @) Ba otapatrioel va avaBooPrivel kai Ba eivel
oTabepd avappévn.

2. Eav emBupeite va akupwoeTe TOV XPOVOSIAKOTTN IPOTOU EEKIVATEL N TAPACKEUH KAQE, TTATHOTE TO
koupri @).

. AKPIBWE — a@noTe TNV péXPL va €pOEL N Wpa va PTIAEEL TOV KaQE 0aC — PNV aoxoAeioTe padi Tne,
UTOpPEL va TNV VOO TATWOETE.

ENA ONITZANI XTATPHIOPA

Mrmopeite va amopakpUVeTe TN Kavdta omoladnmoTe oTyur. Mpog amouyn umepxeiliong Tng BrKng
QINTPOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA OTNV E0TIA TO TTONU O€ Tepimou 20 SeutepOAemTa.
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OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

BydAte To Uopa TG CUOKEVAC amd Tnv mpila Kal aproTE TV VA KPUWOEL

Pi€te Ta mepiexdpeva tng Onkng eiktpou otov Kddo.

MatroTe T0 HoXAG 0TO THOW UEPOG TOU KATIAKIOU TN KavdTag, mavw amo tn Aapr, yla va avoifete To
Kamdki Tng Kavatag.

MAUVETE TNV KavdTa Kal Tn OriKn Tou GIATpou 0To XEpL.

KaBapioTe TIC e§WTEPIKEC EMPAVEIEC TNC CUOKEUNC HE v LYPO TTAVI.

KaBapioTe 10 E0WTEPIKO TOU MUAOU KaQE IE Eva BOUPTOAKL.

XpnOILOTIOIROTE TO AIXUNPEO AKPO 0TO BOUPTOAKI yia va yupioeTe Tn Bida otnv évdeién @ mou
BpiokeTal pmpooTd amd Tov MUAO KAPE, WOTE VA AACPANCETE TO KAAUMMA KOl KATOTIIV AVACNKWOTE
T0.

KaBapioTe To E0WTEPIKO TOU LUAOU KAPE HE TO BOUPTOAKI, KATOMIV KAEIOTE TO KAAUMA KAl yupioTE
n Bida otnv évdeién [ yia va ac@alioet.

Mnv tomoBeTriogte omolodimoTe £APTNIA TN CUCKEUNG O€ TAUVTHPLO TILATWV.

A EQv ep@avioTei autd To elkoviblo oTnv 006vn, amocuvSéoTe T GUOKEUN amd To PeVa, eENéYETE
NV Kat Katomy SokipdoTe Eava.

EOT Edv eppavioTel autd To prjvupa otnv 006vn, amoouveEoTe Tn cUoKeLH amd To pela, avoifte To
KAAUa, KaBapioTe TUXOV EUppagn amd KOKKOUG KAPE, KAEIOTE To KAAUpUA Kal Tpoomadnote avd.
Edv agrjoeTe Tn cuokeur ouvdedepévn 0To peLa, Ba LeTProel 70 KUKAOUC TIAPAOKEUNG KAPE Kal
katdmyv Ba eppavioTei n €voei€n [@ otnv 086vn mou umodelkvUEL OTL N CUOKEUN XpeldleTal
aQaAATWon.

NatrioTe Tautdxpova To koupri 2-10 Kat To koupri @ @ M yia va apaipedei n évdelln @ and v
00dvn.

Na ekteleite apaldtwon TAKTIKA (TouldytoTov pia gpopd to prva).

Opovtiote va kaBapilete Ta AAATA TNG CUOKEVHC TOUAAXIOTOV idl OPA TO UVa LIE TTPOIOV AQANATWONG
Tou epmopiou. AKoAoUBNOTE TIC 00NYieC 0TN CUOKEUAGIA TOU TTPOTIOVTOC APANATWONC.

Mpoidvta ta omoia emMoTpéPovTal KATA T SIAPKELd LoXUOG TNG £YYUNONG e BopES Aoyw ahdTtwy Ba
UTIOKEIVTAL O XPEWON ETIOKEVNG.

ANAKYKAQZH
Ma v amo@uyn mpoPAnuatwy oto mePIBANoV Kat Ty uyeia Aoyw emPBAaBwv ouciwy,
Ol GUOKEUEG Kal Ol EMavVAQOPTI(OPEVEG Kal N EMAVAPOPTI{OUEVEG UTATAPIEC TIOU

m— ETIONUAIVOVTAL IE KATTIOWO OO AUTA TA GUBOAA, SEV TTPEMEL VA ATOPPITTTOVTAL LE TA
Kowvd olkiakd amoppippata. Na amoppinteTe mAvTaA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEC Kal, OTToU XpelaleTal, TIC emava@opTI(OUEVES Kal LN ETAVAQOPTI{OUEVES
pmatapiec, o€ KATdAANo, emionpo onueio GUANOYNG/aVAKUKAWONG.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovabbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy iddsebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/masok utasitdsainak
megfelelden és csak akkor hasznlhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbdl eredd kockazatokkal.
Gyermekek nem jdtszhatnak az eszkozzel. A késziilék tisztitdsat és karbantartdsat gyermekek csak
feliigyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél iddsebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven
aluli gyermekektdl elzdrva.

A késziilék helytelen haszndlata sériilést okozhat.

A\ A késziilék feliiletei felforrdsodnak. A maradék hd miatt haszndlat utan forrdak maradnak a
feliiletek.

Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gydrtoval, egy szerviz munkatarsdval vagy eqy
hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

Afiitéegyséq felszine még meleg lehet haszndlat utén.

A késziiléket az utasitasoknak megfelelden hasznélja. A helytelen haszndlat potencidlis sériilést,
aramiitést okozhat, illetve eqyéb kockdzattal jdrhat.

Feliigyelet mellett, valamint biztonsdgos mddon lebonyolitott képzést kovetden a késziiléket
fizikailag, mentdlisan sériilt, gyengén Itd vagy hallé emberek is hasznélhatjak, illetve olyanok, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve szaktudassal. A felhasznaldknak tisztaban kell lenniiik az
esetleges kockdzatokkal.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonld felhaszndldsra tervezték:

«  lizletek, iroddk és egyéb munkahelyek konyhdjdban;

«  avendégek altal hotelekben, motelekben, illetve egyéh lakokornyezetben;

«  reggelit kindld szllashelyeken;

«  tanyai hdztartasban.

® Ne hasznalja a késziiléket fiirdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.

. Helyezze a készliléket egy stabil, sik, hdallé fellletre.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznlja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalodott vagy hibasan mikadik.

RAJZOK

1. #4Papirszir6 (Acsomagnem tartalmazza) 8. Tartaly fedél

2. Sz(rétartd 9. Fedél

3. Fiok 10. Nyilas

4. Forg6é gomb 1. Fiék kioldé gomb
5. Csavar 12. Melegité lap

6. Kavéorls 13.  Kefe

7. Orlé fedél 14.  Kancsé
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse meg a tartélyt a max jelig, és kavé nélkil mikodtesse a késziiléket.
Hagyja kihlni, Uritse ki a vizet, majd hasznélja rendesen.

BEKAPCSOLAS

1.
2.

3.

Tegye be a dugét a csatlakozd aljzatba. A kijelzé kigyullad.

Amennyiben a gombokat 1 percnél hosszabb ideig nem nyomja meg, a vilagitas kialszik
energiatakarékossagi szempontok miatt.

A készlilék felébresztéséhez nyomja meg valamelyik gombot.

MEGTOLTES

ok wn =

Vegye le a kancsét a melegitd laprdl.

Nyissa ki a markolat segitségével a fedelet, és emelje fel a tartalyrol.
Atartdlyt a sziikséges viz pontos mennyiségével tltse fel (2-10 csésze).
Zérja le a tartdly fedelét.

A fidk kinyitasdhoz nyomja meg a fidk kioldd gombot.

Nyisson szét egy #4 papir sz(irét, és tegye be a sz(irétartoba.

OROLT KAVE

1.

2.

Tegye a filterkavé finomsagura 6rolt kavét a szlrébe. A mennyiség a kavé tipusatol és az egyéni

izlést6l figg, mi két pupos tedskanalat javasolunk egy csésze vizhez.

Csukja be a fiokot, majd helyezze vissza a kancsét a melegit6 lapra.

KAVEBAB

nunhwn =

Tavolitsa el a fedelet a kavéoérlorél.

Toltse fel az 6rl6t kdvébabbal.

Tegye vissza a fedelet.

Forditsa el a gombot @ a kivant beédllitasra - finom-e0 @ @ durva.

Csukja be a fidkot, majd helyezze vissza a kancsét a melegité lapra.

Ne hasznalja ezt a késziiléket kizardlag kavédrlési célokra. Amennyiben nem hasznalja a késziiléket
teljes munkaciklusaban a kavéoérléstd| a kavéfézésig, a késziilék meghibdsodhat.

KAVEFOZES MOST

1.

2.

o No v s

Ne vegye figyelembe az 6rét.

Amennyiben kavébab felhasznalasaval kivan kavét fézni, hasznélja a 2-10 gombot a kivant
mennyiség (csésze) bedllitdsahoz. Ez meghatarozza azt is, hogy mennyi ideig lizemeljen az 6rlégép.
Amennyiben kavébab felhasznalasaval kivan kavét fézni, hasznalja a @ @ @ gombot a kavé
erésségének beallitasahoz. @ = enyhe, @ @ = kozepes, @ @ @ = erés.

Nyomja meg a &— gombot, ha 6rdlt kdvét hasznal.

Nyomja meg és engedje fel a @ gombot. A @ szimbolum jelenik meg a kijelzon.

Amennyiben kavébabot hasznal, az 6rl6 mikddésbe lép.

Nem sokkal ezutan a kavé elkezd cs6pdgni a kancsoba.

Amikor kész, a melegité lap melegen tartja a kancsét. A “@”" jel villog a kijelzén.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

1

2.
3.
4

A késziilék a kavé lefézése utan 40 perccel kikapcsol. A 10 @ @ szimbolum jelenik meg a kijelzén.
A késziilék manualis kikapcsoldsdhoz nyomja meg a @ gombot.

Kb. egy perc mulva készenléti izemmadba kapcsol a kijelzé, és a féz6lap kikapcsol.

A készlilék felébresztéséhez nyomja meg valamelyik gombot.
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5. Huzza ki a késziiléket és hagyja leh(ilni teljesen, miel6tt megtisztitand, vagy kb. 10 percig, miel6tt
Ujra megtoltené.
6. 40 perc utén a kémiai véltozdsok miatt megvaltozik a kavé ize. Jobb, ha kidnti és készit egy friss
Csészét.
KAVEFOZES KESOBB
1. Allitsa az 6rat a helyes idére. Ez egy 24 6rés ora.
2. Ahelyes éra és perc bedllitdésdhoz hasznélja a h és min gombokat.
3. Azodra megdrzi a bedllitdsokat, amig a kévéfézot ki nem huzzak.
4, Allitsa az id6zit6t arra az idépontra, amikor el szeretné kezdeni a f6zést.
a.  Nyomja meg a @ gombot és tartsa lenyomva legalabb 3 masodpercig.
b. “@"villog majd a kijelzén.
¢.  Amennyiben kdvébab felhasznalasaval kivan kavét fézni, hasznalja a 2-10 gombot a kivant
mennyiség (csésze) bedllitdsahoz. Ez meghatarozza azt is, hogy mennyi ideig lizemeljen az
Orl6gép.
5. Amennyiben kavébab felhasznalasaval kivan kavét fézni, hasznalja a @ @ @ gombot a kavé
erésségének bedllitasahoz. @ = enyhe, @ @ = kozepes, @ @ @ = erds.
a.  Nyomja meg a &— gombot, ha 6rolt kédvét hasznal.
b.  Ahelyes 6ra és perc bedllitdsahoz hasznalja a h és min gombokat.
¢.  Amennyiben nem nyomja meg az dsszes gombot 10 masodpercen beliil, a kdvéf6z6 visszaall
“normdl” izemmédba és megjelenik az idé.
d.  Meg kell nyomnia a @) gombot, és ujra kell kezdeni.
AKTIVALAS
1. Nyomja meg és engedje fel a @) gombot. A @) jel abbahagyja a villogast és folyamatosan vilagit.
2. Hatorolni szeretné az id6zit6t a fézés megkezdése elétt, nyomja meg a @) gombot.
«  Addig ne nyuljon hozzd, amig az elére bedllitott id6 el nem érkezik, és el nem késziti a kdvéjat - ne
allitgasson rajta, megzavarhatja.
EGY CSESZE KAVE GYORSAN

Barmikor kiveheti a kancsét. Tegye vissza a kancsét a melegité lapra 20 masodpercen belll, nehogy a
szUré6tartd kifolyjon.

A
1.
2.
3.
4
5
6
7.

8.

POLAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.

Ontse ki a szrétart6 tartalmat a szemetesbe.

Nyomija le a kancso fedelének hatuljan levé kart a fogantyu f6l6tt, hogy kinyissa a kancso fedelét.
Kézzel mossa el a kancsot és a sziirétartot.

A készllék kiilsé feliiletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a kavéorld belsejét a kefével.

Hasznalja a kefe éles végét a csavar (d ikonnal jelzett allasba éllitasahoz, hogy kinyissa a kavésrls
elejét és felemelhesse a fedelét.

Tisztitsa meg a belsejét a kefével, majd nyomja le vissza a fedelet és éllitsa a csavart ismét 3 lezart
allasba.

Ne tegye a késziilék egyetlen alkatrészét sem a mosogatdgépbe.

A Amennyiben ezt az ikont latja a kijelz6n, hiizza ki a késziiléket, ellendrizze, majd prébalja meg
ismét.

EO1 Amennyiben ezt az lizenetet latja a kijelz6n, huzza ki a késziiléket, nyissa fel a fedelet, tavolitsa el

a kdvémaradvényokat, majd csukja le a fedelet és probélja Ujra.
Amennyiben a késziilék folyamatosan csatlakoztatva van a dugaszold aljzatba, 70 kévéf6zési ciklus
utan a [@ ikon fog megjelenni a kijelz6n, ami azt jelzi, hogy a késziiléket vizkGteleniteni kell.
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« Nyomjamega 2-10 és @ @ M gombokat egyszerre, hogy a @ ikont eltavolitsa a kijelz6rél.

Vizkotelenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer).

. Legaldbb havonta egyszer tavolitsa el a vizkdvet bejegyzett vizkd eltavolitdval. Kdvesse a vizké
eltévolitd csomagoldséan levé utasitasokat.

Azoknak a garancids termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizkd okozta a meghibasodésat, dijat
szamitunk fel.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
nem Ujratolthet6é akkumulatorokban jelen [év6 veszélyes anyagok jelentette
I

kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratlthetd és nem ujratolthetd akkumulatorokat mindig a megfeleld
hivatalos hulladék-tjrahasznositd/begyjté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLi GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya
deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen
tehlikeleri anlamalar kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin iizerinde ve denetim altinda olmadiklari taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.
Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

A\ Cihazin yiizeyleri cok 1sinabilir. Kalan s, yiizeyleri kullanimdan sonra sicak tutmaya devam
edecektir.

Hasarli elektrik kablolar, giivenlik agisindan sadece iretici, tireticinin yetkili servisleri veya benzer
niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin yiizeyinde sicaklik kalabilir.

(ihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanhs kullanim potansiyel yaralanmalara, elektrik
carpmalarina veya dider tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir gekilde kullanimina yonelik gozetim veya talimatlar verildidi ve ilgili
tehlikeleri anladiklar takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri olan veya bilgi
veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz ev iginde ve asadidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim icin tasarlanmigtir:

« magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfagi alanlan;

«  oteller, moteller ve diger ev tipi ortamlarda miigteriler tarafindan;

«  oda-kahvalti tipi ortamlar;

o iftlik evleri.

® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.
Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin (izerine yerlestirin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

CIZIMLER

1. Kagt filtre no.4 (Cihazla birlikte verilmez) 8.  Su haznesi kapadi
2. Filtreyuvasi 9. Kapak

3. Gekmece 10. Havalandirma deligi

4. Digme 1. Cekmece agma diigmesi

5. Vida 12.  Elektrikli ocak

6.  Kahve degirmeni 13. Firca

7. Degirmen kapagi 14. Sirahi

iLK KULLANIMDAN ONCE

Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
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Sogumasini bekleyin, suyu dokiin ve sonra normal sekilde kullanin.

CiHAZI CALISTIRMA

1. Fisi prize takin. Ekranin 1511 yanacaktir.

2. Kumanda diigmelerine 1 dakika boyunca dokunulmadiginda lambalar, elektrik tasarrufu amaciyla
kendiliginden sénecektir.

3. Cihazi tekrar canlandirmak icin herhangi bir diigmeye basin.

DOLDURMA

1. Surahiyi elektrikli ocaktan cikarin.

2. Kapadiagmak ve su haznesini ¢ctkarmak icin kulpu kullanin.

3. Suhaznesini tam olarak gerekli miktarda suyla doldurun (2-10 fincan).
4. Su haznesinin kapadini kapatin.

5. Cekmece agma diigmesine basin ve cekmeceyi agin.

6. 4no'lukagt filtreyi agin ve filtre yuvasina yerlestirin.

FILTRE KAHVE

1. Filtre cekilmis kahveyi filtreye yerlestirin. Miktari kahve tipine ve kisisel damak tadiniza gére
degisebilir, ancak her fincan su icin iki tepeleme cay kasigi kahve dneririz.

2. Cekmeceyi kapatin, ardindan cam stirahiyi elektrikli ocagin tizerine koyun.

CEKIRDEKLI KAHVE

Kahve degirmeninin kapagini agin.

Degirmeni kahve cekirdekleri ile doldurun.

Kapagd tekrar yerlestirin.

Diigmeyi, ® simgesi istediginiz ayarin yanina gelene dek cevirin; ince ¢ekilmis-e @ @ @ iri taneli.
Gekmeceyi kapatin, ardindan cam siirahiyi elektrikli ocagin Gizerine koyun.

Cihazi sadece bir kahve 64(itiiclist olarak kullanmayin. Cihaz, kahvenin 6gutiilmesinden
pisirilmesine kadar tiim agamalari iceren komple programinda calistirlmadigi takdirde arizalanir.

nmhwn =

HEMEN KAHVE

1. Saati dikkate almayin.

2. Cekirdekli kahve kullaniyorsaniz, istediginiz fincan sayisini ayarlamak icin 2-10 diigmesini kullanin. Bu,
degirmenin calisma siiresini belirler.

Gekirdekli kahve kullaniyorsaniz, kahvenin sertligini (@ = yumusak, @@ = orta, @ @ @ = sert) segmek
icin @@ @ digmesini kullanin.

Gekilmis kahve kullaniyorsaniz &— diigmesine basin.

@ diigmesine basin ve birakin. Ekranda @ goriintllenecektir.

Cekirdekli kahve kullaniyorsaniz, degirmen calismaya baslayacaktir.

Hemen ardinda kahve, stirahiye damlamaya baslayacaktir.

islem bittiginde, elektrikli ocak stirahiyi sicak tutmaya devam edecektir. Ekranda “@” simgesi
parlayacaktir.

W

o N ;A

OTOMATIK KAPANMA

1. Demlenme isleminin sona ermesinden yaklasik 40 dakika sonra cihaz kapanacaktir. Ekranda 10 @ @
gorintilenecektir.

2. Cihazi manuel olarak kapatmak icin @ digmesine basin.

Yaklasik bir dakika sonra, ekran stand-by (bekleme) moduna gececek ve ocak kapanacaktir.

4. Cihazi tekrar canlandirmak icin herhangi bir digmeye basin.

w
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5. Cihazin figini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan 6nce tamamen veya yeniden doldurmadan
once yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.

6.  Yaklasik 40 dakika sonra, kimyasal degisiklikler kahvenin tadini etkileyecektir. En iyisi dokmek ve
yeniden taze kahve demlemektir.

SONRA KAHVE

1. Saati dogru zamana ayarlayin. Saat, 24 saat gosterimlidir.
2. Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) diigmelerini kullanin.
3. Saat, kahve makinesi prizden cekilene kadar ayarlarini muhafaza edecektir.
4. Zamanlayiciyl, demlemenin baslamasini istediginiz saate ayarlayin.
a.  @digmesine basin ve 3 saniye basili tutun.
b.  Ekranda ‘@®" diigmesi parlayacaktir.
¢.  Cekirdekli kahve kullaniyorsaniz, istediginiz fincan sayisini ayarlamak icin 2-10 digmesini
kullanin. Bu, degirmenin calisma stresini belirler.
5. Gekirdekli kahve kullaniyorsaniz, kahvenin sertligini (@ = yumusak, @ @ = orta, @ @ @ = sert) segmek
icin @ @ @ digmesini kullanin.
a.  Cekilmis kahve kullaniyorsaniz &— diigmesine basin.
b.  Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) diigmelerini kullanin.
¢.  10saniye icinde herhangi bir diigmeye basmadiginiz takdirde kahve makinesi “normal”
konumuna gegecek ve saat goriintiilenecektir.
d.  Budurumda @ digmesine basmaniz ve isleme yeniden baslamaniz gerekecektir.

HAREKETE GECIRME

@ digmesine basin ve birakin. Yanip sonen @) lambasi siirekli yanmaya baslayacaktir.
Zamanlayiclyl demleme baslamadan 6nce iptal etmek istiyorsaniz, @) diigmesine basisn.

YALNIZ BIRAK

Yalniz birak islevi, 6nceden ayarlanmis zaman gelene kadar makineye dokunmamanizi ve makinenin siz
mudahale etmeden kahvenizi yapacagini belirtir; karismayin, makinenizi bozabilirsiniz.

HIZLI BIR FINCAN

Surahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini 6nlemek icin stirahiyi ocagin lizerine
yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.

TEMIZLIiK VE BAKIM

1. Cihazin figini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

2. Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢ope bosaltin.

3. Sirahinin kapagini agmak icin, stirahi kapaginin arkasinda, sapin Gizerinde bulunan calistirma koluna
bastirin.

4, Surahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.

5. Cihazin dis ylizeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.

6.  Kahve degirmeninin i¢ kismini fircayla temizleyin.

7. Kahve degirmeninin 6n kismini agmak (izere vidayi i konumuna gevirmek iin fircanin keskin ucunu
kullanin ve kapag kaldirin.

8. Ickismifircayla temizleyin, sonra kapagi asagi bastirin ve kapanarak kilitlenmesi icin vidayi @
konumuna gevirin.

. Cihazin hicbir parcasini bulasik makinesinde yikamayin.

« A\ Ekranda bu simgeyi goriiyorsaniz, cihazin fisini prizden cekin, kontrolerinizi yapin ve yeniden
deneyin.
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EO1 Ekranda bu mesaji gériiyorsaniz, cihazin fisini prizden gekin, kapagi agin, tiim kahve kalintilarini
temizleyin, kapadi kapatin ve yeniden deneyin.

. Cihazin fisini prize takil birakirsaniz, 70 demleme programindan sonra ekranda kireg giderme
isleminin gerektigini belirten [@ simgesi goriintiilenecektir.simgesini ekrandan silmek icin 2-10
diigmesiile @ @ @ digmelerine ayni anda basin.

Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).
Cihazda ayda en az bir kez, tescilli bir kire¢ giderici Urtinle diizenli olarak kire¢ giderme islemi
gerceklestirin. Kirec giderici Grliniin ambalajinin tizerinde yer alan talimatlari izleyin.

. Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Griinlerin onarimlari licrete tabi olacaktir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini énlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
==mm gcnel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
UrlinG diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.

Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varstd de 8 ani sau mai mari si de cdtre persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsd de experienta si cunostinte dacd sunt supravegheati/

instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si

utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt

supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. (aldura reziduala va pastra suprafetele fierbinti dupa

utilizare.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service sau orice

altd persoand calificatd, pentru a evita accidentele.

Pe suprafata de incdlzire persista caldurd reziduald dupa utilizare.

Intrebuintati acest aparat de uz casnic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice intrebuintare ce

contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice sau alte asemenea accidente.

Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de cdtre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse ori cu lipsd de experienta si cunostinte, dacd li s-au oferit indrumari ori

instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de sigurantd si dacd inteleg posibilele

pericole aferente.

Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situatii similare precum

cele de mai jos:

+ inraioane de articole de bucdtdrie din magazine de specialitate, spatii de birouri si alte
asemenea medii de lucru;

« de cdtre clientiintr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;

+ intr-un spatiu de tip pensiune;

+ laoferma.

® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Asezati aparatul pe o suprafatd stabild, nivelatd, termorezistenta.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
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SCHITE

1. Filtru de hartie nr. 4 (Nefurnizat) 8. Capacrezervor

2. Suportfiltru 9. Capac

3. Compartiment 10.  Orificiu

4. Buton 11. Buton deblocare compartiment
5. Surub 12.  Plita

6. Rasnita 13.  Perie

7. Capacrasnita 14. Carafa

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

. Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fard cafea.
. Lasati-l sa se raceasca, scoateti apa, apoi folositi-l normal.

PORNIRE

1. Bdgatiintrerupdtorul in prizd. Ecranul se va aprinde.

2. Dacd nu atingeti comenzile timp de 1 minut, luminile se vor stinge, pentru a economisi electricitate.
3. Apasati oricare dintre butoane pentru a scoate aparatul din modul de veghe.

UMPLERE

1. Indepartati carafa de pe plita.

2. Folosisi capul de prindere pentru a deschide capacul pentru a avea acces la rezervor.
3. Umpleti rezervorul cu cantitatea exacta de apa necesara (2-10 cesti).

4. Inchideti capacul rezervorului.

5. Apadsati butonul de deblocare a compartimentului pentru a deschide compartimentul.
6.  Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

CAFEA MACINATA

1. Puneti cafeaua mdcinatad in filtru. Cantitatea va varia in functie de tipul de cafea si de gustul fiecaruia,
insd sugeram doud lingurite pline per ceasca de apa.

2. Inchideti compartimentul, apoi asezati din nou carafa pe plita.

CAFEA BOABE

Scoateti capacul de rasnitei.

Umpleti rasnita cu cafea boabe.

Reagsezati capacul.

Rotiti butonul pand cand pana cand simbolul @ ajunge in dreptul setdrii dorite - fin-e @ @ @ mare.
Inchideti compartimentul, apoi asezati din nou carafa pe plita.

Nu folositi aparatul doar ca rasnita de cafea. Dacd nu-l lasati sa fsi facd ciclul complet, de la macinat
pana la prepararea cafelei, se va strica.

nhhwn =

CAFEA PENTRU ACUM

1. Ignorati ceasul.

2. Daca folositi cafea boabe, actionati butonul 2-10 pentru a seta numarul de cesti dorite. Aceasta va
determina durata de operare a rasnitei.

3. Daci folositi cafea boabe, actionati butonul @ @ @ pentru a selecta tdria cafelei @ = slaba, @ @ =
medie, @ @ M = tare.

4. Apasati butonul &— daca folositi cafea boabe.

5. Apasatisi eliberati butonul @. @ va aparea pe afisaj.

6. Dacé folositi cafea boabe, se va activa rasnita.
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7. Lascurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.
8. Dupa ce este gata, plita va pastra carafa calda. “@" va licari pe afisaj.

INCHIDERE AUTOMATA

1. Dupd 40 de minute de cand s-a finalizat prepararea, aparatul se va opri. 10 @ @ va aparea pe afisaj.

2. Pentru a opri aparatul manual, apasati butonul @.

3. Dupd aproximativ un minut, afisajul se va comuta pe modul stand-by, iar plita se va stinge.

4. Apdsati oricare dintre butoane pentru a scoate aparatul din modul de veghe.

5. Scoateti din priza si ldsati aparatul sa se rdceasca complet inainte de a-l curata sau cu aproximativ 10
minute inainte de a-l reumple.

6.  Dupd aproximativ 40 de minute, modificarile chimice vor afecta aroma cafelei. Este recomandabil sa
o aruncati si sa faceti alta proaspata.

CAFEA PENTRU MAI TARZIU

1. Setati ceasul la ora corecta. Este un ceas de 24 ore.
2. Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.
3. Ceasul va retine setarile pana cand cafetiera va fi scoasa din priza.
4. Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.
a.  Apasati butonul @ si tineti-l apasat timp de 3 secunde.
b. “@" valicari pe afisaj.
¢.  Dacé folositi cafea boabe, actionati butonul 2-10 pentru a seta numarul de cesti dorite. Aceasta
va determina durata de operare a rasnitei.
5. Daca folositi cafea boabe, actionati butonul @ @ @ pentru a selecta taria cafelei @ = slaba, @@ =
medie, @ @ @ = tare.
a. Apadsati butonul &— daca folositi cafea boabe.
b.  Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.
¢.  Dacd nu apasati butoanele in interval de 10 secunde, cafetiera va reveni la modul "normal”, si va
fi afisat timpul.
d.  Vatrebuisa apasati butonul @ si sa reincepeti.

ACTIVARE

1. Apasatisi eliberati butonul @). Becul @) nu va mai palpéi; va lumina continuu.

2. Daca doriti sa anulati temporizatorul inainte sé inceapa fierberea, apésati butonul @).

. Exact asa - lasati-o in pace pand cand va atinge ora presetata si cafeaua se va face - nu vé jucati cu ea,
s-ar putea sa o suparati.

O CEASCA RAPIDA

«  Putetilua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati carafa pe
plitd in maximum 20 secunde.

NGRUJIRE Sl INTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si lasati-l sd se rdceasca.

Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide capacul
carafei.

Spalati carafa si suportul filtrului cu ména.

Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpd umeda.

Curdtati interiorul ragnitei cu o perie.

Folositi capatul ascutit al periei pentru a roti surubul @, pentru a debloca partea din fata a rasnitei si

ridica capacul.

WS =

Nowas
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8.  Curatati interiorul cu o perie, apoi impingeti capacul in jos si rotiti surubul la & pentru a-I bloca la loc.

. Nu spdlati nicio componentd a aparatului la masina de spalat vase.

+ A\ Daca vedeti aceasta pictograma pe afisaj, scoateti aparatul din priza, verificati si apoi incercati din
nou.

. EO1 Daca vedeti acest mesaj pe afisaj, scoateti aparatul din priza, deschideti capacul, curatati resturile
de cafea din interior, inchideti capacul si incercati din nou.

. Daca ldsati aparatul in priza, acesta va contoriza 70 cicluri de preparare, apoi va indica pe afisaj (@,
semn ca trebuie detartrat.

« Apasatiin acelasi timp butonul 2-10 si butonul @ @ @ pentru a indeparta de pe afisaj simbolul @.

Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna).

. Detartrati aparatul cel putin o datd pe lung, folosind un detartrant brevetat. Urmati instructiunile de
pe ambalajul detartrantului.

. Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar, vor fi
reparate aplicandu-se un pret de reparare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
E E aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm  Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe v 1 r1 NpefjaBaiiTe, ako npefasate 1 ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKU Npegw ynotpeba.

BAXXHU NPEANA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHUTE MepKI 32 6€30MacHOCT, BKIIOUNTESHO:

To3u ypen Moxe Za ce U3M0N3Ba OT JeLa Hazj 8-TOAMLLIHA Bb3PACT, KAKTO 11 OT X0Pa € OrpaHiyeHn
(u3nyecKu, CeTMBHY AW YMCTBEHY CMOCOBHOCTH, WAV IMNCA HA ONMKT U MO3HaHIA, aKO (a
HarneXJaHu/MHCTPYKTUPaH¥ 1 pa3bupat onacHocTuTe ¢ Toa. C ypeaa He TpAGBa a MrpaaT Aeua.
MouncTBaHETO 1 NOAAPHKKATA He TPABBA Aa ce M3BBPLLUBAT OT [ieLia, 0CBEH ako Te He (a Haj
8-rogvwHa Bb3pacT 1 HAKOI N1 Harnexaa. MaeTe ypena v kabena ot Aeua nod 8-rogmiukHa
Bb3pacT.

HenpasunHara ynotpeba Ha ypeaa Moxe Jia 4oBefie 40 HapaHABaHe.

A\ ToBBPXHOCTTA Ha Ypeaa Lue ce HaropeLu. OcTaTbyHara TONMHA LLe NOAAbPa NOBbPXHOCTUTE
HaropeLLeHy cneg ynotpeba.

AKo KabenbT e noBpe/eH, Toil TpAOBa i ce NOAMEHI 0T NPOU3BOAUTENA, HETOB NpeACTaBUTeN 32

(EPBY3HO 0BCNYKBaHE UK APYro KBANMMLMPAHO 3a Ta3Wl Lien NULE, 33 Aa Ce u30erHe BCAKAKbB PHCK.

MoBbPXHOCTT Ha HarpeBaTeNHiA eNleMeHT e NOAN0MeHa Ha 0CTaTbyHa TONAUHA Cnef ynoTpeba.
W3non3aiite ypena B CbOTBETCTBIE € Te3 MHCTPYKLMM. HenpaunHata ynotpea moxe a oese
J30 HapaHABaHe, TOKOB yAap MM APYril OMACHOCTH.

To31 ypez MoXe Ja ce U3Mo3Ba 0T ML C OrpaHInueHM GU3NYECKI, CETUBHI AU YMCTBEHIN
CNOCOBHOCTI, UM JIUMCA HA OMUT 1 NO3HAHINA, 3KO Ca HAINEXAaH! UN MHCTPYKTPaHY BbB BPb3Ka
¢ 6e3onacHata ynotpeba Ha ypena 1 pa3bupat onacHocTute.

To31 ypeZ e npeaHa3HayeH 3a ynotpe6a B OMALLHK YC0BUA 1 NOZ0OHI NPUAOXKEHNSA, KaTo:

* KYXHEHCKUTE 30HI1 KbM Mara3uHu, 0QuCK i Apyrv paboTHu cpeay;

* OTKIWEHTM B XOTENW, MOTENN 1 pyrin BUZOBE XUIHLLHM CPeY;

* CPe[M 0T TMNa KbLLY 3a TOCTU C NIEFNO U 3aKYCKa;

« depmepcku Kbl

®  He BukopucTOBYITE LiE NPUCTPIN NOBAN3Y BaH, AyLuiB, GaceliHiB Ta iHWUX pe3epByapis i3 BoAoI.
MocTaBeTe ypeaa Ha TBbPAA, PaBHa, TOMIOYCTONYMBA NMOBBPXHOCT.
He n3non3gaiite ypepaa 3a fpyru Lenu, OCBeH Te3u, ON1CaHN B HACTOALLMTE MHCTPYKLMU.
He n3non3BaiiTe ypepa, ako e NOBPELEH NN He paboT 13pALHO.

UNIOCTPALUN

1. XapTueH duntbp N2 4 (He e npegocTaBeH) 9. Kamak

2. TocTaBka 3a punTbp 10.  OTaywHmK

3. KoHTeiiHep 3a Kade 11.  byToH 3a ocBO6OX/jaBaHe Ha KOHTelHepa 3a
4. Konue Kade

5. Bunt 12. KotnoH

6. Kademenauka 13. Yetka

7. Kanak Ha kadpemenaukata 14. KaHa

8.  Kanak Ha pe3epBoap
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NPEAN NMBbPBOHAYAJIHO U3MNOJI3BAHE

. HanbnHeTe pesepBoapa 40 0603HaYeHNETO max v nycHeTe ypeaa 6e3 Kade.
« OcraBeTe ro fia ce OxNnaju, N3XBbpIeTe BOAATa, CNIef] KOETO o U3MoN3BaiiTe HOPMaHO.

BKJIIOYBAHE

1. BknioueTe wWwencena B 3axpaHBalLnsA KOHTAKT. EKpaHbT Le cBeTHe.

2. Ako He fjoKoCBaTe 6yTOHUTE 3a yNpaBneHue 3a noBeye OT 1 MIHYTa, TaMMUYKIATE Lie U3racHaT, 3a Aa
e NecTu enekTpUYecTBo.

3. 3apa,cpbyauTte” ypeaa, HaTUCHETE KOMTO 1 a € GYTOH.

MbJIHEHE

OTCTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.

/3non3BaiiTe pbKoXBaTKaTa, 3a fja 0TBOPUTE Karnaka 1 OTKpueTe pesepBoapa.
HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ TOUHOTO HEOOXOAMMO KONMYECTBO Bofa (2-10 yawm).
3aTBOpeTe Kanaka Ha pesepBoapa.

HatucHeTe 6yToHa 3a 0cBOOOX/jaBaHe Ha KOHTeHepa 3a Kade 1 0TBOpeTe KoHTelHepa.
PasrbHeTe xapTrieH Guntbp N2 4 11 ro nocTaBeTe B MOCTaBKaTa 3a GuATHP.

ok wn =

CMNIAHO KA®E

1. locTtaBeTe CMNAHOTO Kacbe BbB ¢|/|npra. KonuuectBoTo 3aBucm ot Bunaa Kad)e N NHQNBUAYanHnA
BKYC, HO Bun npennarame ga CnoXxute ABe MbJ/IHN Ya€HU NbXNYKN Ka¢e Ha e€[jHa 4Yalla Bofa.
2. 3aTBOpeTE KOHTeI7IHepa, Cnef ToBa BbPHETE KaHaTa BbpXy KOT/IOHa.

KA®E HA 3bPHA

CBanete Kanaka oT kKademenaykarta.

HanbnHeTe kademenaukata ¢ kade Ha 3bpHa.

OTcTpaHeTe Kanaka.

3aBbpTETE KOMYETO, JOKATO @ € Cpellly XefaHaTa OT Bac HacTpoiika — drHo <e @ @ @ rpy6o.
3aTBOpeTE KOHTElHEepa, Cllefl TOBA BbPHETE KaHaTa BbpXY KOT/IOHa.

. He u3nonsBaiite ypeaa camo Kato kapemenauka. AKO He ro ocTaBuTe fia NPeMUHE MbHUA CU LUK
OT CMUNTAHETO [0 NMPaBEHETO Ha Kade, Lie ro cuynuTe.

nunhwn =

KAOE 3A CETA

1. He obpbLyalitTe BHUMAHUE Ha YaCOBHYIKA.

2. Ako n3nonsBarte Kade Ha 3bpHa, n3nonsgaitte 6yToHa 2-10 , 3a ja 3afafieTe 6POA Ha XenaHuTe OT BaC
yawu. Toil onpeaens Koko AbAro we paboTtn Kapemenaukara.

3. AKo u3non3Barte Kade Ha 3bpHa, 13non3saiite 6ytoHa @M@ M , 3a fa n3bepeTe cunata Ha kadeTo @ =

meko, @ @ = cpeaHo, @ M @ = cunHo.

HaTtucHeTe 6yTOHa & — , ako n3non3BaTe CMIAHO Kade.

HaTucHeTe n oceobogeTe 6yToH @. @ ce nokassa Ha gucnnes.

AKo n3nonsBarte Kade Ha 3bpHa, Kademenaykarta Lie paboTu.

He cnep abnro kadeTo Lue 3aTeye B KaHaTa.

KoraTo e roToBo, KOT/IOHBT LLe NOAAbPKa KaHaTa Tona. “@" e Miura Ha ekpaHa.

o No v s

ABTOMATUYHO U3KJTIOYBAHE

1. YpeawT ce n3KioUBa 0Kono 40 MUHYTU Cief NPUKNoYBaHe Ha BapeHeTo. 10 @ @ ce nokasea Ha
pucnnes.

2. 3a pbuYHO U3KNIOUBAHE Ha ypenaa, HaTucHeTe byToHa @.

3. Cnep oKono MUHYTa, ANCNNEAT NPEBKIOYBA HA PEXMM Ha FOTOBHOCT M KOTIIOHBT Ce U3KITIoYBa.
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4. 3apa,cvbyauTte” ypena, HaTUCHeTE KOWTO 1 fia e ByTOH.

5. W3knioueTe ypesa v ro ocTaBeTe Aja Ce OXMaAu HaMmb/HO, NPeAN fia NpeanprieMeTe NoYncTBaHe, uim
3a 0Kono 10 MUHYTY, NPeay fia ro 13non3BaTe OTHOBO.

6. Cnepn okono 40 MUHYTW XMMIYECKMTE MPOMEHM 3aMoyBaT Aa BAVAAT BbPXY BKYCa Ha KadeTo.
Hal1-nobpe e Aa ro M3xBbpnuTe 1 ja HanNpaBUTe HOBa KaHa C Kade.

KA®E 3A NO-KbCHO

1. HacTpolite yacoBHMKa Ha CbOTBETHMA Yac. YacOBHMKBT e ¢ 24-yacoB Gopmar.
2. W3non3sarite 6yToHWTe 3@ Yyac U MUHYTa (h 1 min), 3a Aa HACTPOWTE TOUHO YACLT U MUHYTUTE.
3. YacoBHUK®T e 3ana3u HaCTPOMKIUTE CU1, AOKATO KadeMallnHaTa He Obfie U3KoUeHa.
4. HacTponTe TaiMepa Ha Yaca, B KOWNTO XenaeTe a 3anoyHe BapeHeTo.
a.  HatucHete 6yToHa @) v ro 3afpbxTe 3a 3 CeKyHAU.
b. “@" we mura Ha eKpaHa.
¢.  Akou3non3Bate kade Ha 3bpHa, U3non3ealite 6yToHa 2-10, 3a Aa 3agafeTe 6poA Ha KenaHuTe
oT Bac yawwu. Toi onpeaens KonKo AbAro Le paboTn kadpemenaukara.
5. AKo n3nonsBarte Kade Ha 3bpHa, u3nonseaiite 6ytoHa @@ M , 3a Aa n3bepeTe cunata Ha KadeTo
0 meko, @ @ = cpeaHo, @ @ M = cunHo.
HaTncHeTe 6yToHa &—, ako 13non3BaTte CMSHO Kade.
b. V13non3gaiiTe 6yToHMTE 3a Yac 1 MuHYTa (h 1 min), 33 fa HACTPOWTE TOYHO YACHT N MUHYTUTE.
€. AKO He HaTVCHeTe HIKOI OT 6y TOHUTE B paMKmTe Ha 10 ceKyHA, KademalumHaTa Lie ce BbpHe
KbM ,HOPMasHO" 1 Le ce MOKaXKe BpeMeTo.
d. Tpnabea ga HatucHeTe 6yToH () 1 Aa 3aNouHeTe OTHAYano.

AKTUBUPAHE

1. HatucHete n ocso6ogete 6yToH 3. Jlamnmnukata @) we crpe fa Mira u Lie 3acBeTH NOCTOSHHO.

2. AKO XenaeTe a OTMEHWTE TaliMepa Npeam BapeHeTo fia e 3anoyHano, HatucHete 6yToH ().

«  TOYHO TaKa - He Ce 3aHMaBaNTe C Hes, [LOKAaTO NPeABaPUTEHO 3aaAEHNAT Yac HE HACTbNN 1
MaLUMHaTa He cBapu KadeTo. [TpocTo A 0CTaBeTe, 3aLl0To MOXe fia A 06bpKaTe.

BbP3A YALUA

MoxeTe fa OTCTpaHMTe KaHaTa Mo BCAKO BpeMe. 3a ja NpeoTBpaTuTe NpeBaHe OT NoCTaBKaTa 3a
dbunTbp, NOCTaBETE KaHaTa OTHOBO Ha KOT/IOHA B PaMKUTE Ha 0KOmOo 20 ceKyHAN.

PN N NOAAPDKKA

M3knioueTe ypefia OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aia N3CTUHE.

VI3TpbCKaiiTe CbAbpPKaHMETO OT MOCTaBKaTa 3a GUATHP B KodaTa 3a GOKNYK.

HaTncHeTe pbukaTa B 3aiHaTa YacCT Ha Kamnaka Ha KaHaTa, Haj fpbXKaTa, 3a ia A 0TBOpuUTe.

I3MuiiTe Ha pbKa KaHaTa 1 nocTaBKaTa 3a puUATHp.

[TouncTeTe BbHIWHMTE NOBBPXHOCTM Ha ypea € BNaxHa Kbpna.

MouncTeTe OTBBTPE Kademenaukata ¢ yeTkara.

M3non3Baiite oCTpusA Kpail Ha YeTKaTa, 3a [1a 3aBbPTIUTE BIUHTA Ha [, 33 [1a Ce OTKAIoUM npef

Kapemenaukata v BOUrHETe Kanaka.

8.  [ouncTeTe OTBBLTPE C YETKA, C/1e] TOBA HATUCHETE Karaka HaJosly 1 3aBbpTeTe BUHTA Ha (3}, 3 Aa ce
3aTBOPU 1 3aKIOUN.

. He nocTaBanTe KOATO 1 Ja e yacT OT ypeAa B MUAANHA MaLLUHA.

A\ Ako Bx[aTe Ta3u UKOHa Ha eKpaHa, U3KJ/IloueTe ypesia OT MpeXaTa, MPOBEPETE ro 1 Crief TOBa

OonuTanTe OTHOBO.

«  EO1 Ako Bux[paTe TOBa CboOLIEHME HA EKPaAHA, N3KIIOYETE ypeaa OT MpexaTa, OTBOpeTe Kanaka,
noyucrteTe KadeTo, KOETO MOXE [la Ce € HaTPynaJo, 3aTBOPETE Kanaka v OnuTaliTe OTHOBO.

«  AKo OCTaBUTE ypepa BKJIOUEH B MpeXaTa, Toii Lie oTopon 70 LMKba Ha 3anapBaHe, Clief TOBa e

rokaxe [@ Ha ekpaHa, 3a ja MOKaxe, Ye NCKa MOUYNCTBAHE Ha KOTIEHNA KaMbK.
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«  HatucHete 3aeaHo 6yToHa 2-10 1 6yToHuTe @@ M , 3a fia NpemMaxHeTe [€] OT ekpaHa.

PenoBHO nouncTBaliTe KOTNEHNA KaMbK (MOHe BEHbXK MECEYHO).

. MouncTBalTe KOTNEHMA KaMbK Hall-ManKo BCEKU MeceL, C mpenapar 3a OTCTPaHABaHE Ha
HacnarsaHua ot cobcTBeHuKa. CnefBaiTe MHCTPYKLMUTE Ha OMaKkoBKaTa Ha Npenapara.

. MpofyKTy NoJ rapaHLus, BbpHaTK C NOBPEAM B pe3ynTaT OT HaTPynBaHe Ha KOT/JIEH KaMbk,
MOANEeXaT Ha TaKCa 38 PEMOHT.

PELUUNKNTUPAHE

3a pa ce u3berHat eKonornyHY 1 3apaBHY NPobnemmn Nopaay Hannuve Ha onacHM
cy6CTaHLMY, ypeauTe, akyMynaTOpHUTE U HeaKyMyaTOpHUTe 6aTepum, 0603HaYeHu ¢
L]

efWH OT Te3U CUMBOY, He TPAGBaA Aa Ce N3XBBPAAT 3ae[HO C HECOPTUPAHY OBLLMHCKY
oTnagbLK. BrHarn nsxsbpiaiTe enekTpUYeckn N enekTPOHHN NPOAYKTU U, KbAeTo e
MPUI0XKNMO, aKyMylaTOPHI 11 HeaKymylaTopHYW 6aTepui, Ha NOAXOAALLO oduLManHo
MACTO 32 peLuKnnpaHe/cbbrpane.
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20060-56 220-240V~50/60Hz 1000Watts

20060-56 220-240B~50/60r1; 1000 Bt

T22-9000266



